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OUR DA LA CHESA CUMÜNELA – AUS DEM GEMEINDEHAUS

Traktanden
1. Wahl der Stimmenzähler

2. Genehmigung des Protokolls der Gemeindever-
sammlung vom 16. Dezember 2004

3. Genehmigung der Jahresrechnung 2004
3.1 der Verwaltung
3.2 des Elektrizitätswerkes

4. Kreditbegehren für Investitionsbeiträge an die
Zweckgemeinschaft ARA Sax

4.1 Kreditbegehren von CHF 1 263 000 netto exkl.
MwSt. für den Anschluss an den Ableitungskanal
ARA Staz bis S-chanf

4.2 Kreditbegehren von CHF 2 385 000 netto exkl.
MwSt. für Erweiterungs-, Sanierungs- und Werter-
haltungsmassnahmen

5. Kreditbegehren von CHF 480 000 brutto für die Re-
vitalisierung des Auengebietes Cristansains

6. Beschlussfassung über die Beteiligung an die Ski-
lift Survih AG mit CHF 70 000

7. Beschlussfassung über die Revision des Kurtaxen-
gesetzes 

8. Beschlussfassung über die Revision der Bestat-
tungs- und Friedhofsordnung sowie über die ent-
sprechende Gebührenordnung

9. Beschlussfassung über die Beteiligung an die Golf
ENGADIN/St. Moritz AG mit CHF 700 000

10. Varia

BOTSCHAFT

DES GEMEINDEVORSTANDES AN DIE GEMEIN-
DEVERSAMMLUNG VOM 14. APRIL 2005

Hinweis: folgende Unterlagen können ab dem 1. April
2005 auf der Gemeindekanzlei bezogen werden:
– Jahresrechnung/Jahresbericht 2004
– Kurtaxengesetz
– Bestattungs- und Friedhofordnung

Sehr geehrte Stimmbürgerinnen
Sehr geehrte Stimmbürger

Traktandum 3
Genehmigung der Jahresrechnung 2004

3.1 der Verwaltung

In Kürze
Die Jahresrechnung 2004 schliesst bei einem Auf-
wand von CHF 16 395 766.39 und einem Ertrag von
CHF 19 282 347.18 mit einem Ertragsüberschuss von
CHF 2 886 580.79, dies bei Abschreibungen von CHF
1 663 497.83 und bei Einlagen in die Spezialfinanzie-
rungen von CHF 417 613.29, bzw. Entnahmen aus
den Spezialfinanzierungen von CHF 108 484.91.
Im Jahre 2004 wurden Nettoinvestitionen von CHF
2 694 897.38 getätigt.

Rechnungsergebnis
Im Jahre 2004 wurden die folgenden Abschreibungen
getätigt:

Ordentliche Abschreibung Abfallverwertung CHF 9 900.00
Abschreibungen auf übrige Sachgüter CHF 1 499 449.83
Abschreibungen auf Finanzvermögen CHF 154 148.00

Total Abschreibungen CHF 1 663 497.83
. /. Entnahme Spezialfinanzierungen . /. CHF 108 484.91
Einlagen in Spezialfinanzierungen CHF 417 613.29
Rechnungsergebnis CHF 2 886 580.79

Cash Flow CHF 4 859 207.00

Die Verschuldung der Gemeinde, gemessen an den mit-
tel- und langfristigen Verbindlichkeiten, belief sich per 
1. Januar 2005 unverändert auf CHF 17,7 Mio.

Beurteilung
Das Jahresergebnis ist erneut erfreulich. Entgegen dem
budgetierten Verlust von CHF 680 000 weist die Rech-
nung einen Ertragsüberschuss von knapp CHF 2 900 000
aus. Auch der Cash flow übertrifft mit CHF 4 860 000 das
prognostizierte Ergebnis von CHF 1 200 000 deutlich. Die
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getätigten Nettoinvestitionen von knapp CHF 2 700 000
konnten damit vollständig aus den selbst erarbeiteten Mit-
teln finanziert werden. Dies drückt sich im Selbstfinan-
zierungsgrad von 185 % aus. Die gute Finanzlage drückt
sich auch in den weiteren Finanzkennzahlen aus. Der
Selbstfinanzierungsanteil von 27 % weist auf eine hohe
Investitionskraft hin. Der Zinsbelastungsanteil ist gün-
stig, der Kapitaldienstanteil von 9 % tragbar. 
Die positive Abweichung der Gesamtergebnisse ist auf
verschiedene Umstände zurückzuführen. Hauptsächli-
che Ursache ist zweifellos der im Rechnungsjahr unge-
brochene Boom auf dem Immobilienmarkt. Direkte Aus-
wirkungen zeitigte dies bei den Grundbuchgebühren
(+ CHF 110 000), bei den Grundstückgewinnsteuern
(+ CHF 205 000) und bei den Handänderungssteuern
(+ CHF 745 000). Damit verbunden ist aber auch die
Erkenntnis, dass diese Erträge ausserordentlicher Natur
sind und bei Abkühlung des überhitzten Immobilien-
marktes wieder versiegen werden. Im Sinne einer realis-
tischen Einschätzung der Entwicklung des Finanzhaus-
haltes der Gemeinde muss deshalb das Ergebnis um
diese Sondererträge bereinigt werden. Gleiches gilt mit
Bezug auf die Einnahmen aus den Quellensteuern (+ CHF
195 000). Diese sind teilweise auch auf die rege Arbeits-
tätigkeit zurückzuführen, werden aber auch im Verlauf
der nächsten Jahre gleichermassen auf das normale
Niveau zurückpendeln. Aus finanzieller Sicht erfreuliche
Auswirkungen der vergangenen und aktuellen Bautätig-
keit ergeben sich aber indirekt auch auf die ordentlichen
Einnahmequellen. So sind die gegenüber dem Budget
und der Vorjahresrechnung zu Buche schlagenden Mehr-
einnahmen bei den Einkommenssteuern (+ CHF
515 000/+ CHF 350 000), bei den Vermögenssteuern
(+ CHF 210 000/+ CHF 110 000) und bei den Liegen-
schaftensteuern (+ CHF 105 000/+ CHF 75 000) zweifel-
los auch zu einem guten Teil auf das neugeschaffene
Wohnungsangebot und damit auf die steigende Anzahl
der Steuerpflichtigen zurückzuführen. Diese Mehrer-
träge dürften eher nachhaltiger sein. Die Mehreinnah-
men aus der Gewinnbeteiligung am Elektrizitätswerk
(+ CHF 430 000 im Vergleich zum Budget, + CHF 120 000
gegenüber dem Vorjahresvergleich) dürften ebenfalls
wenigstens zum Teil aus dem zusätzlichen Stromverkauf
in Folge Zunahme der Strombezüger zurückzuführen
sein. Positiv zu bewerten ist aber auch die Tatsache, dass
mit Ausnahme der Bereiche Sozialwesen und Verkehr
alle Funktionen mit Minderausgaben abschlossen und
somit ebenfalls zum guten Ergebnis beigetragen haben.
In der Funktion Verkehr ergaben sich im Vergleich zum
Budget und zum Vorjahr Mehrausgaben von CHF
285 000, beziehungsweise CHF 150 000. In der sozialen
Wohlfahrt wurde das Budget um CHF 75 000 überschrit-
ten. Gegenüber dem Vorjahr bewegen sich die Ausgaben
im Sozialwesen allerdings auf dem gleichen Niveau.
Erfreulich ist auch die Tatsache, dass die budgetierten
Personalkosten insgesamt eingehalten werden konnten.
Mit 9 % gegenüber dem Budget und fast 12 % gegenüber
dem Vorjahr höher ausgefallen sind hingegen die Ab-
schreibungen. Dies ist unter anderem auf Abschreibun-
gen des Finanzvermögens zurückzuführen. 

Die Finanzlage der Gemeinde Samedan präsentiert sich
derzeit gut und kann als solide bezeichnet werden. Das
vorliegende Jahresergebnis bestätigt die im Finanzplan
prognostizierte Entwicklung und die entsprechende
Beurteilung. Die Gemeinde Samedan kann somit
grundsätzlich guten Mutes die Zukunft beschreiten. Mit
aller Deutlichkeit muss aber betont werden, dass Vor-
aussetzung für die zuversichtliche Einschätzung die
Weiterverfolgung des restriktiven finanzpolitischen Kur-
ses sowie zurückhaltende und realistische Erwartungen
und Forderungen an die Gemeinde sind. Dies betrifft
sowohl die Gemeindeleistungen als auch die Steuern
und Abgaben. Nicht zu vergessen ist die Tatsache, dass
die Gemeinde nach wie vor CHF 17 700 000 mittel- und
langfristiges Fremdkapital aufweist, was die laufende
Rechnung mit jährlich CHF 750 000 belastet. Diese Ver-
schuldung gilt es im Hinblick auf schlechtere Zeiten
abzubauen um den Handlungsspielraum auch in
Zukunft zu wahren. Schliesslich zeigt ein Blick auf den
Finanzplan 2006 bis 2009 dass umfangreiche Investitio-
nen anstehen, insbesondere im Bereich der Substanzer-
haltung bei den Werkleitungen sowie im Bereich der
Abwasserreinigung. Alleine für die ARA Sax müssen
Investitionen von CHF 3,7 Mio. getätigt werden. Um die
anstehenden Investitionen ohne zusätzliche Verschul-
dung finanzieren zu können, muss die Gemeinde mit den
aktuell zur Verfügung stehenden finanziellen Mitteln
planen können. 

Antrag
Der Gemeindevorstand beantragt Ihnen:
– die vorliegende Jahresrechnung für das Jahr 2004

zu genehmigen;
– den Ertragsüberschuss dem Eigenkapital zuzuwei-

sen;
– davon CHF 2,0 Mio. für die Tilgung einer per Ende

2007 auslaufenden Festgeldanlage von CHF 3,4 Mio.
zurückzustellen.

3.2 des Elektrizitätswerkes

In Kürze
Die Erfolgsrechnung ist bei Aufwändugen und Erträgen
von CHF 3 947 692.50 augeglichen, dies bei ordentli-
chen Abschreibungen von CHF 262 696.75, Leistungen
zu Gunsten der Gemeinde Samedan von total CHF
195 187.95 (Unterhalt Strassenbeleuchtung, Stromko-
sten Strassenbeleuchtung, Stromkostenanteil Eis-
platz und Personalaufwand). Die entgeltlichen Abga-
ben an die Gemeinde beträgt CHF 564 868.40. Es wurde
ein Cash Flow von CHF 827 565.15 erwirtschaftet.

Antrag
Der Gemeindevorstand beantragt Ihnen:
– die vorliegende Jahresrechnung des Elektrizitäts-

werkes Samedan für das Jahr 2004 zu genehmigen;
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Traktandum 4
Kreditbegehren für Investitionsbeiträge an die Zweck-
gemeinschaft ARA Sax

4.1 Kreditbegehren
von CHF 1 263 000 netto exkl. MwSt. für den Anschluss
an den Ableitungskanal ARA Staz bis S-chanf

4.2 Kreditbegehren
von CHF 2 385 000 netto exkl. MwSt. für Erweiterungs-,
Sanierungs- und Werterhaltungsmassnahmen

In Kürze
Die Verschärfung der Anforderungen im Gewässerschutz
sowie aber auch das Alter einzelner Anlageteile machen
in den nächsten Jahren Investitionen in der ARA Sax 
notwendig. Im Zuge der detaillierten Abklärungen hat
sich ergeben, dass die anstehenden Aufgaben am gün-
stigsten mit einem Anschluss an den vom Abwasserver-
band Oberengadin (AVO) geplanten Ableitungskanal
Celerina bis S-chanf gelöst werden können. Die Gemein-
devorstände von Bever und Samedan beantragen daher
den Anschluss der ARA Sax an diesen Ableitungskanal
zu einem Betrag von maximal 10 % der Erstellungsko-
sten, im Maximum CHF 1 500 000 und den damit ver-
bunden Investitionen in der Höhe von CHF 3 400 000.

1. Ausgangslage 

1.1 Zielsetzung
– Die Gewässer sollen durch eine ökologische Abwasser-

behandlung bei maximaler Effizienz und minimalen
Kosten geschützt werden. 

– Dem Oberengadin als Quellgebiet eines der wichtigsten
europäischen Flüsse und Trinkwasserlieferanten kom-
mt mit Bezug auf den Gewässerschutz eine erhöhte Ver-
antwortung zu. Diese gilt es wahrzunehmen. 

– Die gesetzlich vorgegebenen Grenzwerte müssen ein-
gehalten werden. 

– Die Massnahmen sollen nachhaltig sein und sich auch
bei veränderten Rahmenbedingungen (Gesetze, Finanz-
lage der Gemeinde, etc.) bewähren. 

1.2 Derzeitige Reinigung der Abwässer
Zur Zeit werden die Abwässer aus dem Gebiet zwischen
St. Moritz und S-chanf in den drei Kläranlagen Staz, Sax
und Furnatsch (S-chanf) gereinigt. Die Verschärfung der
Anforderungen in der Gewässerschutzverordnung vom
28. Oktober 1998 sowie das Alter einzelner Anlageteile
aller drei Kläranlagen führen dazu, dass in den nächsten
Jahren grosse Investitionen in die Abwasserreinigung im
Gebiet zwischen St. Moritz und S-chanf getätigt werden
müssen. Mit Bezug auf die ARA Sax ist insbesondere
festzustellen, dass sie die gesetzlichen Anforderungen
betreffen Kohlenstoff nur knapp, jene bezüglich Phos-
phor nur mehrheitlich und jene betreffend Stickstoff
(Ammonium und Nitrit) nicht erfüllt. Die ARA Sax müss-
te somit auf eine Vollnitrifikation während des ganzen
Jahres ausgebaut werden. Die ARA Sax wurde im Jahre

1982 für 10 000 Einwohnergleichwerte gebaut, die heu-
tige Belastungen während der Wintersaison liegen bei
zirka 20 000 Einwohnergleichwerten. 

1.3 Variantenstudien
Auf Grund dieser Situation der Reinigung der Abwässer
wurde von der Kommission «Abwasserreinigung St.Moritz
bis S-chanf», welche von den drei betroffenen ARAs und
dem Amt für Natur und Umwelt (ANU) des Kantons
Graubünden eingesetzt wurde, die folgenden Schritte in
die Wege geleitet:

– Erarbeiten einer Machbarkeitsstudie mit sieben Vari-
anten (Juni 2001), wovon die Varianten 1, 6 und 7 (vgl.
nachfolgend Ziff. 1.4) weiterverfolgt wurden. 

– Auf Grund wissenschaftlicher, technischer und finan-
zieller Abklärungen wurde vom Amt für Natur und
Umwelt ein Synthesebericht über die Entscheidungs-
grundlagen für nachhaltige Gewässerschutzmassnah-
men (19. Dezember 2003) erarbeitet. 

– Im Weiteren wurden von der gleichen Amtsstelle Mass-
nahmepläne für die einzelnen Abwasserreinigungsan-
lagen Staz, Sax und Furnatsch geprüft und in einem
Bericht zusammengefasst (4. Dezember 2003). 

– Da sich die Vorzüge einer zentralen Abwasserreini-
gungsanlage herauskristallisierten, wurde vom Abwas-
serverband Oberengadin (AVO) ein Projekt für die Trans-
portleitung von Bever nach S-chanf und weiter in den
Kanal der Engadiner Kraftwerke erarbeitet. 

– Für die ARA Sax wurde der Massnahmenplan durch
eine Studie der Ingenieurgemeinschaft Edy Toscano AG
und der Caprez AG vertieft und überprüft. 

1.4 In der Konzeptstudie 
von Juni 2001 geprüfte Varianten

Da auf Grund des Kosten-/Nutzenverhältnisses nur die
Varianten 1, 6 und 7 interessant sind, wurden auch nur
diese vertieft. Sie werden im Folgenden dargestellt. 

Variante 1 – Status quo
Diese entspricht der heutigen Struktur der Abwasserrei-
nigung zwischen St. Moritz und S-chanf. Nebst den not-
wendigen Unterhalts- und Werterhaltungsarbeiten in
sämtlichen drei Kläranlagen wird die biologische Stufe
der ARA Staz zur Einhaltung der Anforderungen der
Gewässerschutzverordnung deutlich vergrössert. Der
bestehende Ableitungskanal aus der ARA Staz wurde
bereits bis zur neuen Flaz-Einmündung verlängert. Die
biologische Stufe auf der ARA Sax wird ebenfalls ver-
grössert und auf die volle Nitrifikation ausgelegt. Die bio-
logische Stufe der ARA Furnatsch wird deutlich erwei-
tert. Im Vergleich mit der Variante 7, Ableitungskanal aus
der ARA Staz und der ARA Sax, sind bei dieser Variante,
da alle ARAs autonom weiterfunktionieren müssen,
wesentlich mehr Investitionen notwendig. So müssen
alle drei Anlagen zu den Kosten gemäss Ziff. 2.1 auf die
volle Nitrifikation ausgebaut werden. 

Variante 6 – Regionale ARA S-chanf
Dieser Variante liegt die Idee zu Grunde, dass die Abwäs-
ser von St. Moritz bis S-chanf in einer neuen regionalen
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ARA S-chanf behandelt werden. Diese Variante ist die
teuerste, für sie resultiert jedoch der grösste Nutzen. Der
Inn zwischen St. Moritz und S-chanf ist praktisch frei
von gereinigtem Abwasser, in der neuen ARA S-chanf
erfolgt eine weitergehende Abwasserreinigung. Ausser-
dem können die drei bestehenden Kläranlagen Staz, Sax
und Furnatsch aufgehoben und ihre Standorte anderwei-
tig genutzt werden. 

Variante 7 – Ableitungskanal aus Staz und Sax
Bei dieser Variante werden die heutigen Kläranlagen mit
den aktuellen Einzugsgebieten beibehalten. In den drei
Kläranlagen werden die notwendigen Unterhalts- und
Werterhaltungsarbeiten durchgeführt. Die biologische
Abwasserreinigung der ARA Sax wird erweitert, die bio-
logische Stufe der ARA Furnatsch wird ebenfalls ver-
grössert und optimiert. Zur Einhaltung der Gewässer-
schutzverordnung werden die gereinigten Abwässer aus
der ARA Staz und der ARA Sax in einem neuen Kanal bis
nach S-chanf und von dort in den Kanal der Engadiner
Kraftwerke geleitet. Diese Variante weist bei mittleren
Kosten auch einen mittleren Nutzen auf. Der Inn zwi-
schen St. Moritz und S-chanf ist praktisch frei von gerei-
nigtem Abwasser, der Ableitungskanal nach S-chanf
könnte zu einem späteren Zeitpunkt ideal in das Kon-
zept einer regionalen ARA S-chanf (Variante 6) integriert
werden. 
Auf Grund einer ersten Präsentation aller Varianten am
30. August 2001 haben sich die Gemeindeexekutiven
dafür ausgesprochen, mittelfristig die Variante 7 (Ablei-
tungskanal aus der ARA Staz und Sax bis zum Kanal der
EKW) und langfristig die Variante 6 (zentrale ARA) anzu-
streben. 

2. Vergleich zwischen der Variante 1 «Status quo» und
der Variante 7 «Ableitungskanal aus Staz und Sax»

2.1 Vergleich der Variante 1 «Status quo» 
Für den Fall, dass die Variante «Status quo» weiterver-
folgt wird, das heisst also dass die ARA Sax auch weiter-
hin als selbständige ARA weiterbetrieben wird, sind im
Einzugsgebiet die folgenden Massnahmen zu ergreifen: 
Das Sickerwasser der Deponie Sass Grand darf nicht
mehr in der ARA behandelt werden, für dieses Sicker-
wasser müsste daher eine separate ARA erstellt werden.
Die von der Lataria Engiadinaisa SA (LESA) ausgehende
Belastung der ARA muss auf heutigem Niveau konstant
bleiben, beziehungsweise gesenkt werden. 

In der Variante «Status quo» müssen auf der ARA Sax die
folgenden Sanierungs- und Werterhaltungsmassnah-
men umgesetzt werden:

Rechenanlage, Vorklärbecken, Räumer, 
Faulanlage, Schlammentwässerung, 
Betriebsgebäude, Steuerung CHF 4 190 000

Zudem sind die folgenden Erweiterungs-
massnahmen notwendig: Umrüstung 
der Belebtschlammanlage in ein Wirbelbett 

mit grösserer Leistung für volle Nitrifikation, 
Erweiterung der Faulanlage mit einem 
Stapelbehälter und einem Trübwasserbecken CHF 3 390 000

Total Kosten bis 2020 CHF 7 580 000

2.2 Variante 7 «Ableitungskanal aus Staz und Sax»
Bei dieser Variante sind im Einzugsgebiet die folgenden
Massnahmen notwendig:
Die von der LESA ausgehende Belastung ist zu reduzie-
ren. Das Sickerwasser der Deponie Sass Grand in Bever
wird weiter auf der ARA Sax behandelt. 
In der ARA Sax sind die folgenden Sanierungs- und Wer-
terhaltungsmassnahmen notwendig:

Rechenanlage, Vorklärbecken, Räumer, Faulanlage, 
Gas, Energie BHKW (Blockheizkraftwerk), 
Steuerung, Betriebsgebäude CHF 1 275 000

Zudem sind die folgenden Erweiterungsmassnahmen notwendig:

Leistungssteigerung der Belebtschlammanlage 
durch Anheben des Wasserspiegels mittels 
Pumpwerk, Erweiterung der Faulanlage mit 
einem Stapel- und Faulwasserbehälter CHF 2 125 000

Anschluss an den Ableitungskanal 
Bever bis S-chanf CHF 1 500 000

Total Kosten bis 2020 CHF 4 900 000

Variante 1 «Status quo»
Vorteile
– Optimale Nutzung der vorhandenen Bausubstanz

durch Unterhalt, Ausbau und Anpassungen neuer
Techniken

Nachteile
– Keine vollständige Abwassereliminierung (gerei-

nigte Abwasser) für den Inn im Bereich Bever bis 
S-chanf

– Neue Technologien bleiben unberücksichtigt
– Geringer ökologischer Nutzwert 
– höhere Kosten (CHF 7,58 Mio.) 

Variante 7 «Ableitungskanal aus Staz und Sax»
Vorteile
– Abwasserbefreiung (gereinigtes Abwasser) des Inns

zwischen St. Moritz und S-chanf
– grosser ökologischer Nutzwert
– ab zirka 2020 neue ARA mit neuster Technologie

möglich
– tiefere Kosten (CHF 4,9 Mio.)

Nachteile
– Substanz der ARA Sax wird nicht optimal genutzt
– unbestimmte Kosten für den Neubau einer regiona-

len ARA 
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Die Variante 7, das heisst Ableitungskanal aus Staz und
Sax nach S-chanf, ist die Vorstufe zur Variante 6 mit
einer zentralen regionalen ARA S-chanf. Mit der Wahl der
Variante 7 behält sich die Zweckgemeinschaft der ARA
Sax die Option offen, sich zu einem späteren Zeitpunkt
(ab dem Jahr 2020) an einer zentralen ARA in S-chanf zu
beteiligen. Zu betonen ist aber, dass der Ableitungskanal
auch ohne die zentrale ARA sinnvoll ist, bringt dieser
doch nebst einer Reduktion der Kosten auch eine
wesentliche ökologische Aufwertung des Inns zwischen
St. Moritz und S-chanf. 

2.3 Schlussfolgerung
Die Variante «Ableitungskanal aus Staz und Sax» ist
gegenüber der Variante «Status quo» zu bevorzugen. Die
Kosten sind tiefer und zudem ist der ökologische Nutz-
wert wesentlich höher. Dies hat die nachfolgend beschrie-
ben Massnahmen zu Folge:
Die einzelnen Massnahmen bei der Variante «Ablei-
tungskanal aus Staz und Sax» präsentieren sich wie
folgt:

MASSNAHMEN 2006 2007 2008 bis 2010 2011 bis 2020
Mechanische Stufe
Sanierung/Werterhaltung 50 000 0 0 0
Biologische Stufe
Sanierung/Werterhaltung 0 200 000 0 0
Ausbau/Erweiterung 0 1 425 000 0 0
Schlammbehandlung, Gas, Energie
Sanierung/Werterhaltung 200 000 0 50 000 0
Ausbau/Erweiterung 700 000 0 0 0
Gebäude, Einrichtungen, Steuerung
Sanierung/Werterhaltung 175 000 75 000 525 000 0
Total Investitionen ARA 1 125 000 1 700 000 575 000 0
Gesamtinvestitionen
2006 bis 2020 ARA 3 400 000
Ableitungskanal 600 000 400 000 500 000 0
Total Investitionen Kanal 1 500 000
Gesamtkosten 2006 bis 2020 ARA und Kanal 4 900 000

Diese Aufwändungen basieren auf einer Kostenschätzung per 2005. 

Die Aufteilung des Investitionsbeitrages von CHF
4 900 000 zwischen den Gemeinden Bever und Samedan
hat nach Massgabe von Art. 23 des Vertrages vom 

22. Januar 2003/11. Dezember 2002 sowie des Kosten-
verteilerreglementes vom 4. Februar 2003 wie folgt zu
erfolgen:

Bever Samedan Total
Ableitungskanal 15,8 % 237 000 84,2 % 1 263 000 1 500 000
Investitionen 29,8 % 1 015 000 70,2 % 2 385 000 3 400 000
Total Investitionen mit Werterhaltung 1 252 000 3 648 000 4 900 000

Die unterschiedlichen Kostenverteiler für den Ablei-
tungskanal und für die übrigen Investitionen sind auf die
Umlagekriterien für die Kostenstellen auf die Kostenträ-
ger zurückzuführen. Einziges Kriterium beim Ablei-
tungskanal ist der Abwasseranfall. Bei den übrigen
Investitionen für die mechanische und biologische Stufe,
für die Schlammbehandlung sowie für die Hilfsbetriebe
ist hingegen nebst dem Abwasseranfall auch die
Schmutzfracht relevant. 
Zwischen 2011 bis 2020 werden nur noch die dringend
notwendigen Investitionen und Werterhaltungsaufwän-
dungen getätigt, damit die ARA bis zirka 2020 die
Abwasserentsorgung gesetzeskonform betreiben kann,
anderseits aber die Investitionen bis zu diesem Zeit-
punkt möglichst abgeschrieben werden können.

2.4 Einzelheiten zum Anschluss an den Kanal 
Als Bauherr tritt der Abwasserverband Oberengadin
(AVO) auf. Die Erstellungskosten belaufen sich auf zirka
CHF 16 000 000. Daran hat sich die ARA Sax mit zirka
20 %, das heisst mit CHF 3 200 000 abzüglich Subven-
tionen zu beteiligen. Diese Beteiligung entspricht in
etwa dem zu erwartenden Anteil der von der ARA Sax
angelieferten Abwassermenge. Die in Aussicht stehen-
den Subventionen werden vollumfänglich der ARA Sax
angerechnet. Diese werden nach Massgabe der Finanz-
krafteinteilung den Verbandsgemeinden Bever und
Samedan gutgeschrieben. Mit dem AVO konnte der Maxi-
malbetrag, mit dem sich die ARA Sax am Abwasserkanal
zu beteiligen hat, auf CHF 1 500 000 exkl. MwSt. fixiert
werden. 
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Die Zweckgemeinschaft ARA Sax beteiligt sich an den
Baukosten nach Abzug der Subventionen somit mit maxi-
mal 10 % und maximal CHF 1 500 000. Diese Beiträge sind
voraussichtlich wie folgt zu bezahlen: 

Nach dem ersten Baujahr, voraussichtlich 2006 CHF 600 000
Nach dem zweiten Baujahr, 
voraussichtlich 2007 CHF 400 000
Nach dem dritten Baujahr, 
voraussichtlich 2008 CHF 300 000
Nach Vorlage der definitiven Bauabrechnung 
Restzahlung 10 % der Baukosten, bez. 
bis zum maximalen Beitrag von CHF 1 500 000 

An den Betriebskosten des Abwasserkanals beteiligt
sich der Zweckverband ARA Sax mit 20 % pro Jahr, das
heisst mit voraussichtlich CHF 7 000.

2.5 Lataria Engiadinaisa SA (LESA)
Es wird angestrebt, die in der LESA anfallende Schotte
auf der ARA Sax zu verwerten. Die daraus entstehende
elektrische Energie soll in der ARA verwendet werden.
Die Mehrinvestitionen, welche im Hinblick auf diese
Schottenverwertung notwendig sind, werden vollum-
fänglich von der LESA getragen. Auch ein allfälliger
erhöhter Betriebsaufwand wird direkt der LESA in Rech-
nung gestellt. 

Antrag
Der Gemeindevorstand beantragt Ihnen:
1. Die Gewährung eines Nettokredites von total CHF

1 263 000 exkl. MwSt. zuzüglich der ausgewiesenen
Teuerung als Investitionsbeitrag an die Zweckge-
meinschaft ARA Sax für den Anschluss an den
Ableitungskanal ARA Staz bis S-chanf. 

2. Die Gewährung eines Nettokredites von CHF
2 385 000 netto exkl. MwSt. zuzüglich der ausge-
wiesenen Teuerung als Investitionsbeitrag an die
Zweckgemeinschaft ARA Sax für Erweiterungs-,
Sanierungs- und Werterhaltungsmassnahmen. 

Traktandum 5
Kreditbegehren von CHF 480 000 brutto für die Revi-
talisierung des Auengebietes Cristansains

In Kürze
In Folge der Flazverlegung wird die Revitalisierung des
Auengebietes Cristansains, ein Auengebiet von natio-
naler Bedeutung, möglich. Dabei soll der Inn mit den
Auengewässern verbunden werden. Der Spazierweg
zwischen dem Eisplatz und der Punt dals Bovs soll
erhalten bleiben, entlang der Kantonsstrasse zwi-
schen Samedan und Celerina soll ein Radweg erstellt
werden. Die Kosten von Total CHF 480 000 werden
vollumfänglich vom Bund und Kanton getragen. 

1. Entscheide von Bund und Kanton 
In ihrem Genehmigungsentscheid für das Hochwasser-
schutzprojekt En/Flaz vom 30. Mai 2001 (BR 883) hat die

Regierung des Kantons Graubünden von der Gemeinde
verlangt, das Hochwasserschutzprojekt insbesondere
mit Bezug auf die Vernetzung der Fliessgewässersysteme
zu optimieren. Von der ökologischen Planungskommis-
sion wurde der Regierung die Revitalisierung des Auen-
gebietes Cristansains vorgeschlagen. Dieses Projekt
wurde am 18. Oktober 2004 (BR 1435) von der Regierung
genehmigt. In ihrem Entscheid führt sie wörtlich Fol-
gendes aus: 
«Nach Art. 18a Abs. 2 des Bundesgesetzes über den
Natur- und Heimatschutz vom 1. Juli 1966 ordnen die
Kantone den Schutz und Unterhalt der Biotope von
nationaler Bedeutung. Laut Art. 4 Abs. 1 der Verord-
nung über den Schutz der Auengebiete von nationaler
Bedeutung vom 28. Oktober 1992 gehört insbesondere
die Wiederherstellung der natürlichen Dynamik des
Gewässer- und Geschiebehaushaltes der Auenobjekte
zu den Schutzzielen. Der Kanton fördert nach Art. 5 des
Gesetzes über die Förderung des Natur- und Heimat-
schutzes im Kanton Graubünden vom 24. Oktober 1965
Massnahmen zur Erhaltung und Sicherung der beson-
deren Schönheiten der Natur. Nach Art. 1 Ziff. 1 der Ver-
ordnung über den Natur- und Heimatschutz vom 27.
November 1946 wahren Kanton und Gemeinde die
Interessen des Naturschutzes. Die Revitalisierung der
Aue Cristansains dient diesen Naturschutzinteres-
sen.»
«Für diese Auenrevitalisierung wird mit Kosten in der
Höhe von CHF 480 000 gerechnet (gemäss Kostenvor-
anschlag der ARGE Hochwasserschutz Samedan vom
21. September 2004). Der Anteil des Bundes an diesen
Kosten liegt bei 84 % oder CHF 403 200. Dem Kanton
verbleiben die Restkosten in der Höhe von 16 % oder von
CHF 76 800.»

2. Bestandteile des Projektes
Beim Auengebiet Cristansains handelt es sich um das
Auengebiet 194 des Inventars der Auengebiete von natio-
naler Bedeutung. Dieses Gebiet soll auf einer Länge von
zirka 550 Meter aufgeweitet werden. Der linksseitige
Damm des Inns zwischen der Punt dals Bovs und dem
Düker Cristansains (westlicher Rand des Eisfeldes) wird
abgesenkt und an einzelnen Stellen werden Durchlässe
erstellt, so dass eine direkte Verbindung vom Inn zu den
Auengewässern entsteht. Ein Spazierweg bleibt beste-
hen. Der Gemeindevorstand hat im Rahmen des Verfah-
rens über Bauten ausserhalb der Bauzone festgelegt,
dass dieser Weg auch bei einem zwanzigjährlichen Hoch-
wasser begehbar sein muss. Entlang der alten Kantons-
strasse zwischen der Punt dals Bovs und dem westlichen
Eingang von Samedan und von dort zum linksseitigen
Inndamm wird ein Damm geschüttet, dessen Niveau
maximal 1,3 Meter über jenem der Kantonsstrasse zu lie-
gen kommt. Auf diesem Damm wird ein Radweg angelegt. 
Der Düker Cristansains, durch welchen das Wasser aus
dem Auengebiet unter dem Inn in den Kanal bei a l’En
geleitet wird, bleibt bestehen. 

3. Bewilligungsverfahren
Das Projekt durchläuft derzeit das Verfahren über Bau-
ten ausserhalb der Bauzonen. Während der Auflagefrist
sind keine Einsprachen eingegangen. Die Nachbarn
wurden direkt informiert und haben sich mit der pro-
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jektierten und profilierten Höhe des Dammes einver-
standen erklärt. 

4. Bauprogramm
Die Bauarbeiten sollen im Jahre 2005 ausgeführt wer-
den, zusammen mit der Revitalisierung des Inns im Rah-
men des Hochwasserschutzprojektes.

Antrag
Der Gemeindevorstand beantragt Ihnen:
Die Genehmigung des Bruttokredites von CHF 480 000
(Anteil des Bundes 84 % oder CHF 403 200, Anteil des
Kantons 16 % oder CHF 76 800) für die Revitalisierung
des Auengebietes Cristansains. 

Traktandum 6
Beschlussfassung über die Beteiligung an die Skilift
Survih AG mit CHF 70 000.

In Kürze
Die Genossenschaft Skilift Survih Samedan sieht sich
veranlasst eine Beschneiungsanlage zu bauen, deren
Kosten rund CHF 280 000 betragen. Im Hinblick auf
dieses Projekt will sich die Genossenschaft in eine
Aktiengesellschaft umwandeln an der sich, gemäss
Antrag des Gemeindevorstandes, die Gemeinde Same-
dan mit CHF 70 000 beteiligen soll. 

1. Ausgangslage 
Der Skilift Survih stellt für unser Dorf ein sehr wichtiges
Angebot dar. Dies zeigt sich auch an den ansprechenden
Frequenzen:

2001/02 125 871
2002/03 133 675
2003/04 128 887

Der Skiliftbetrieb wird von der Snow and Fun AG, Cele-
rina aufrecht erhalten. Auch ist diese Gesellschaft für die
Skischulangebote beim Skilift Survih in Samedan ver-
antwortlich. 
Die Skiliftgenossenschaft hat während den vergangenen
Jahren zahlreiche Investitionen getätigt, insbesondere
wurde die Bergstation ausgebaut. Gesamthaft hat die
Genossenschaft seit dem Winter 2000/01 rund CHF
200 000 investiert, davon rund CHF 180 000 selbst finan-
ziert. Dank diesen Investitionen konnte die Betriebsbe-
willigung am 11. Juli 2000 für weitere 10 Jahre verlän-
gert werden. 
Im Winter 2001/02 beteiligte sich die Gemeinde Samedan
am Kauf einer Pistenmaschine mit CHF 147 400. 

2. Zur Beschneiungsanlage
Geplant ist eine Beschneiungsanlage welche das Wasser
ab dem Reservoir St. Peter bezieht. Im oberen Teil soll
mit dem Lanzensystem gearbeitet werden, im unteren
Teil soll mit Niederdruckschneeerzeugern beschneit
werden. Die Pumpen und Kompressoren werden in die
Garage beim Skiliftgebäude eingebaut. Die Gesamtkos-

ten für diese Beschneiungsanlage betragen etwa CHF
280 000. Die entsprechende Baubewilligung ist in
Rechtskraft erwachsen. 
Die Beschneiungsanlage soll im Jahre 2005 nach der
Heuernte erstellt werden.

3. Zur finanziellen Situation 
der Genossenschaft Skilift Survih Samedan
Auf Grund der Betriebsvereinbarung mit der Snow and
Fun AG Celerina kann die Genossenschaft mit einem
jährlichen Cashflow von CHF 20 000 rechnen. Gemäss
Auskunft der Graubündner Kantonalbank kann die
Investition für die Beschneiungsanlage von CHF
280 000 maximal mit CHF 140 000 finanziert werden, so
dass ein Finanzbedarf von CHF 140 000 ausgewiesen
ist. Die Genossenschaft weist bei Aktiven von CHF
462 000 ein Fremdkapital von CHF 181 000 aus, davon
rund CHF 58 000 Vorfinanzierung der Gemeinde Same-
dan (Pistenmaschine) und ein Eigenkapital von CHF
280 000.

4. Umwandlung in eine Aktiengesellschaft
Die Skilift Survih AG beabsichtigt im Hinblick auf die
genannte Investition die Umwandlung in eine Aktienge-
sellschaft. Dabei sollen die Anteilscheine voraussichtlich
im Verhältnis 1:2 in Aktien umgetauscht werden. Das
Aktienkapital soll mindestens CHF 300 000 betragen.

5. Beurteilung durch den Gemeindevorstand
Dem Gemeindevorstand erscheint es wichtig, dass der
Betrieb des Skilifts Survih langfristig gesichert ist, und
dass insbesondere dessen Benützung mit einer prakti-
schen Beschneiungsanlage sichergestellt werden kann.
Auch erscheint die Umwandlung in eine Aktiengesell-
schaft zweckmässig, kann doch so der Kreis der
Aktionäre erweitert werden und damit zusätzliches Kapi-
tal beschafft werden. Samedan Tourismus wird sich mit
CHF 20 000 beteiligen. Der Gemeindevorstand geht
davon aus, dass die Skilift Survih AG an einer möglichst
breiten Streuung des Aktienkapitals in der Bevölkerung
interessiert ist und entsprechende Bemühungen einlei-
ten wird. 
Auch das Beschneiungsprojekt wurde im Rahmen des
Baubewilligungsverfahrens positiv beurteilt, das
benötigte Wasser kann insbesondere Ende November bis
Mitte Dezember, während der Zeit, in der hauptsächlich
geschneit werden muss, geliefert werden. Selbstver-
ständlich hat die Versorgung der Bevölkerung mit Trink-
wasser und die Sicherstellung der Löschreserve in jedem
Fall Priorität. Die Baubewilligung für die Beschneiungs-
anlage wurde mit der Auflage erteilt, die Modalitäten für
die Wasserlieferung in einem separaten Vertrag zwischen
der Bezügerin und der Gemeinde zu regeln. 
Aus all diesen Gründen erachtet der Gemeindevorstand
eine Beteiligung von CHF 70 000 an dieser Gesellschaft
als angezeigt.
Gemäss Art. 36 Ziff. 9 der Gemeindeverfassung ist für die
Beschlussfassung der vorgeschlagenen Beteiligung an
einer privaten Aktiengesellschaft die Gemeindeversamm-
lung zuständig.

Antrag
Der Gemeindevorstand beantragt Ihnen:
Die Zeichnung von CHF 70 000 Aktienkapital an der
künftigen Gesellschaft Skilift Survih Samedan AG.
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Traktandum 7
Beschlussfassung über die Revision des Gesetzes
über die Kurtaxen

In Kürze
Das aus dem Jahre 1979 stammende Kurtaxengesetz
soll durch ein Neues abgelöst werden. Die Kurtaxen
sollen von CHF 2.20 auf CHF 2.50 erhöht werden. In
der Zwischensaison (Monate Mai und November)
beträgt die Kurtaxe CHF 1.30 pro Logiernacht. Neu soll
für Eigentümer, Nutzniesser und Dauermieter von Feri-
enhäuser und Ferienwohnungen die obligatorische
Familienpauschale eingeführt werden. 

1. Ausgangslage
Das derzeit gültige Kurtaxengesetz stammt aus dem Jahr
1979 und wurde im Jahre 1990 revidiert. Die Kurtaxe
wurde letztmals im Jahre 1994 der Teuerung angepasst
und beträgt derzeit CHF 2.20 pro Logiernacht. Die bis-
her erhobene kantonale Beherbergungsabgabe von CHF
0.30 pro Logiernacht wurde per 1. Januar 2005 abge-
schafft. 
Mit dem neuen Kurtaxengesetz soll den veränderten Rah-
menbedingungen Rechnung getragen werden. 

2. Zum Ablauf der Revision
Ein erster Gesetzesentwurf wurde von einer Arbeits-
gruppe bestehend aus Vertretern des Gemeindevorstan-
des und Vertretern des Vorstandes von Samedan Touris-
mus erarbeitet. Dieser Entwurf wurde in der Padella
12/04, erschienen am 30. November 2004, publiziert.
Gleichzeitig wurden alle interessierten Kreise eingela-
den, zu diesem Entwurf Stellung zu nehmen. 

3. Vernehmlassungsergebnisse

3.1 Zur Höhe der Kurtaxe
Generell wurde eine Anpassung der Kurtaxe an die Teue-
rung begrüsst, jedoch nicht im vorgeschlagenen Rahmen,
das heisst nicht auf CHF 2.75 wie im Entwurf vorgeschla-
gen. Damit, so die Kritik, würde die Kurtaxe direkt einen
Teuerungsschub verursachen, was ein zusätzlicher Attrak-
tivitätsverlust von Samedan als Ferienort zur Folge hätte. 
Diese Kritik erscheint dem Gemeindevorstand begrün-
det, weshalb er, im Einvernehmen mit Samedan Touris-
mus, eine Erhöhung auf CHF 2.50 vorschlägt. Im Ver-
gleich mit den anderen Gemeinden würde sich damit das
Bild in Berücksichtigung Verkehrstaxe wie folgt präsen-
tieren.

SOMMER WINTER
Kurtaxe Verkehrstaxe Total Kurtaxe Verkehrstaxe Total

Maloja 2.65 0.25 2.90 2.80 0.40 3.20
Sils 3.35 0.25 3.60 3.50 0.40 3.90
Silvaplana 3.10 0.25 3.35 2.35 0.40 2.75
Celerina 2.75 0.25 3.00 2.90 0.40 3.30
Samedan 2.50 0.25 2.75 2.90 0.40 3.30
Pontresina 3.80 0.25 4.05 3.95 0.40 4.35
Bever 2.75 0.25 3.00 2.75 0.40 3.15
La Punt 3.00 0.25 3.25 2.85 0.40 3.25
Zuoz 2.55 0.25 2.80 2.70 0.40 3.10

3.2 Festhalten an der unter-
schiedlichen Behandlung der Gäste 

Insbesondere von Seiten des Touring Club der Schweiz als
Betreiber des Campingplatzes in Punt Muragl wurde gel-
tend gemacht, man solle an den unterschiedlichen Höhen
der Kurtaxen festhalten, demnach sei es auch weiterhin
angezeigt, dass Gäste die auf dem Campingplatz ihre
Ferien verbringen eine tiefere Kurtaxe zu bezahlen hätten
als beispielsweise ein Hotelgast. 
Dieser Auffassung kann sich der Gemeindevorstand
nicht anschliessen, nehmen doch die Gäste des Cam-
pingplatzes die touristische Infrastruktur gleichermas-
sen in Anspruch wie Hotelgäste. Somit ist auf eine unter-
schiedliche Behandlung der Gäste zu verzichten. 

3.3 Familienpauschale

3.3.1 Generelle Kritik, Höhe
Von verschiedenen Seiten, insbesondere von Eigentümern
von Zweitwohnungen in Samedan, wird die Familienpau-
schale kritisiert. Dies mit der Begründung, dass die Grun-
deigentümer eine Liegenschaftssteuer zahlen und daher
nicht noch zusätzlich belastet werden sollten. Zudem
seien die Pauschalen zu hoch angesetzt. 

Dem gilt es zu entgegnen, dass die Liegenschaftssteuer
nicht zur Abgeltung der Beanspruchung der touristi-
schen Infrastruktur verwendet werden kann. Auch Ein-
heimische zahlen neben ihren ordentlichen Steuern wie
Einkommens- und Vermögenssteuer die Liegenschafts-
steuer. Mit Bezug auf die Höhe ist festzuhalten, dass sich
diese an die Praxis des Verwaltungsgerichtes des Kantons
Graubünden hält, wonach eine Pauschale auf Durch-
schnittswerten beruhen muss. Das Verwaltungsgericht
erachtet 30 bis 40 Übernachtungen pro Person als ange-
messen. Die vorgeschlagenen Ansätze basieren auf 40
Übernachtungen. 

3.3.2 Der Begriff der Familie 
sollte möglichst weit gefasst werden

Dieses Begehren ist durchaus nachvollziehbar, es hält
aber vor dem Grundsatz der Rechtsgleichheit nicht Stand.
Würde man den Begriff der Familie ausdehnen, würde dies
zu einer Rechtsungleichheit führen, indem beispielsweise
Familien, welche keine Grosseltern, Schwiegereltern und
Kindeskinder haben, benachteiligt würden. 
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3.3.3 Personen, welche Zweitwohnungen 
weitervermieten, sollten belohnt werden

Dieses Anliegen wurde vom Gemeindevorstand aufge-
nommen. Gemäss dem nun vorliegenden Entwurf wird die
Familienpauschale zu maximal 90 % zurückerstattet,
wenn der Nachweis erbracht ist, dass diese Einheit ent-
sprechend vermietet worden ist und dafür auch Kurtaxen
bezahlt worden sind (vgl. Entwurf Art. 6, letzter Absatz). 

3.4 Tourismusförderungsabgabe
Auf die Einführung einer Tourismusförderungsabgabe
wird verzichtet. Dies in Anlehnung an die vom Handels-
und Gewerbeverein von Samedan vorgebrachte Argu-
mentation, wonach alle gleichermassen vom Tourismus
profitieren und es daher ungerechtfertigt wäre, nur Ein-
zelne mit dessen Förderung zu belasten. 

3.5 Zu den touristischen Strukturen
Ebenfalls vom Handels- und Gewerbeverein von Same-
dan wurde eingewandt, die Gemeinde solle sich dafür
einsetzen, dass einerseits ein «Kreiskurtaxengesetz»
erarbeitet werde und dass anderseits aber die touristi-
schen Strukturen so angepasst werden, dass mehr Gel-
der für die Vermarktung der Destination zur Verfügung
stehen, ohne dass dafür Mehreinnahmen generiert wer-
den müssen. 
Mit Bezug auf den Gesetzestext kann darauf hingewie-
sen werden, dass das vorgelegte Gesetz dem Musterge-
setz entspricht und damit leicht einem regionalen Kur-
taxengesetz angepasst werden kann. Im Weiteren hat
sich der Gemeindevorstand stets für eine intensive
regionale Zusammenarbeit mit dem Ziel der Nutzung
der Synergien eingesetzt. Dieser Grundsatz soll nicht
nur in den politischen Strukturen sondern auch in den
touristischen gelten. Er wird sich daher in den regiona-
len Gremien und insbesondere auch bei der Erarbei-
tung der neuen Kreisverfassung für das Anliegen der
schlanken und effizienten touristischen Strukturen
einsetzen. 

4. Verwendung der Kurtaxen
Gemäss Art. 9 des Gesetzesentwurfes sind die Kurtaxen
zur Hebung und Förderung des Kur-, Ferien- und
Sportortes Samedan bestimmt und müssen im Inter-
esse des Gastes verwendet werden. Samedan Touris-
mus, welchem die Kurtaxen zukommen, sieht sich mit
stetig wachsenden Ansprüchen der Gäste konfrontiert
und muss, um die Konkurrenzfähigkeit anzuheben, die
Angebote zu Gunsten unserer Gäste ausbauen und ver-
bessern. Die Gemeinde ist gemäss Zusammenarbeits-
vertrag mit Samedan Tourismus im Wesentlichen für
die touristische Infrastruktur zuständig. Ihr obliegen
insbesondere der Unterhalt der Kunsteisbahn, des Inli-
nerundkurses sowie des Loipen- und Wanderwegnet-
zes. 

5. Gesetzestext
Gestützt auf Art. 44a des Gemeindegesetzes des Kantons
Graubünden vom 28. April 1974 sowie Art. 70 der Gemein-
deverfassung vom 8. Juli 2004 erlässt die Gemeinde
Samedan folgendes Gesetz: 

I. Grundsätze

Art. 1 Zielsetzung
Die Gemeinde Samedan erhebt eine Kurtaxe zur Förde-
rung des Kur-, Ferien- und Sportortes, deren Ertrag im
Interesse der Gäste verwendet wird. Sie kann ferner für
diesen Zweck sowie zur Tourismusförderung Beiträge
leisten.

II. Kurtaxe

Art. 2 Steuersubjekt
Jeder in der Gemeinde Samedan übernachtende Gast hat
eine Kurtaxe zu entrichten. 
Gast im Sinne dieses Gesetzes ist jede natürliche Per-
son, welche – ohne in der Gemeinde Samedan steuer-
rechtlichen Wohnsitz zu begründen – die Möglichkeit
hat, das touristische Angebot zu benützen. 
Grundeigentum in der Gemeinde begründet zwar Steuer-
pflicht, nicht aber Befreiung von der Kurtaxe.

Art. 3 Befreiung
Von der Kurtaxe befreit sind:
a) Kinder unter zwölf Jahren;
b) Personen, die unentgeltlich im Privathaushalt von

Personen übernachten, die in Samedan steuerrechtli-
chen Wohnsitz haben und damit der Kurtaxenabgabe-
pflicht nicht unterstehen;

c) Personen, die ihrem Beruf unter Einhaltung der übli-
chen Arbeitszeit nachgehen, nicht aber Teilnehmer
von Veranstaltungen wie Kongresse, Seminare, Tagun-
gen, Kurse usw., auch wenn diese beruflichen
Zwecken dienen;

d) Personen, die sich in Ausübung einer amtlichen,
militärischen, zivilschutzrechtlichen oder polizeili-
chen Funktion in Samedan aufhalten;

e) Personen, die sich in Samedan zum Besuch einer
Schule oder zur Erlernung eines Berufes aufhalten;

f) Patienten von Spitälern, Pflegeheimen und ähnlichen
Betrieben, sofern sie bettlägerig sind;

g) Personen, die dauernd in einem Altersheim wohnen;
h) Medienvertreter, Reisebürofachleute, Reiseleiter und

Buschauffeure, die unentgeltlich übernachten;
i) Personen, deren Übernachtung von Samedan Touris-

mus oder von der Gemeinde Samedan bezahlt wird;
k) Personen, die in Clubhütten des Schweizerischen

Alpenclubs (SAC) übernachten.

Der Gemeindevorstand kann weitere Personen oder Per-
sonengruppen ganz oder teilweise von der Kurtaxe
befreien. Er berücksichtigt dabei insbesondere, in wel-
chem Ausmass den Betreffenden eine Benützung des
touristischen Angebots möglich ist.

Art. 4 Steuerobjekt
Die Kurtaxe wird pro Logiernacht des Gastes erhoben.

Art. 5 Bemessung nach Logiernacht
Die Kurtaxe beträgt pro Logiernacht CHF 2.50.
In der Zwischensaison (Mai und November) beträgt die
Kurtaxe CHF 1.30 pro Logiernacht.
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Art. 6 Obligatorische Familienpauschale
Eigentümer, Nutzniesser und Dauermieter insbesondere
von Ferienhäusern, Ferienwohnungen und Privatzim-
mern sowie von während mindestens eines Jahres in der
Gemeinde auf einem Campingplatz stationierten Wohn-
wagen, sind verpflichtet, die Kurtaxe für sich und ihre
Familienmitglieder unabhängig von Dauer und Häufig-
keit des Aufenthaltes in Form einer Jahrespauschale zu
entrichten. 

Die obligatorische Familienpauschale beträgt pro Wohn-
einheit bei 
a) 1- bis 11⁄2-Zimmer-Wohnungen 

und Wohnwagen CHF 200
b) 2- bis 21⁄2-Zimmer-Wohnungen CHF 300
c) 3 bis 31⁄2-Zimmer-Wohnungen CHF 400
d) 4- bis 41⁄2-Zimmer-Wohnungen CHF 500
e) 5- und mehr Zimmer-Wohnungen CHF 600 

Weist der Pflichtige nach, dass die vorerwähnte Pau-
schale für ihn selber sowie seine Familienangehörigen
gemäss Absatz 4 mehr als CHF 100 pro Person und Jahr
beträgt, so wird die Pauschale auf schriftliches Gesuch
auf CHF 100 pro Person und Jahr reduziert; massgebend
sind die Verhältnisse bei Beginn der Steuerperiode. 
Zur Familie gehören der Ehepartner, die wirtschaftlich
abhängigen Kinder und alle ständig im Haushalt des
Eigentümers, Nutzniessers oder Dauermieters lebenden
Personen.
Für alle nicht zur Familie gemäss Absatz 4 gehörende,
unentgeltlich oder entgeltlich beherbergte Personen ist
in jedem Fall die ordentliche Kurtaxe gemäss Art. 5
geschuldet. 
Die effektiv bezahlte Pauschale für eine Wohneinheit
wird dem Pflichtigen in dem Umfang – maximal aber zu
90 % – zurückerstattet, als für die betreffende Wohnein-
heit in der entsprechenden Steuerperiode ordentliche
Kurtaxen gemäss Art. 5 bezahlt wurden. Voraussetzung
ist, 

– dass ein schriftliches Gesuch mit Beilage der Rech-
nungen und der Zahlungsbelege innerhalb von 12
Monaten nach Ablauf der betreffenden Steuerperiode
eingereicht wird, und

– dass für die betreffende Wohneinheit ordentliche Kur-
taxen im Betrag von mindestens CHF 80 bezahlt wur-
den. 

Art. 7 Meldepflicht und Solidarhaftung
Der Beherberger ist zur Meldung aller entgeltlich oder
unentgeltlich Beherbergten mittels Meldeschein ver-
pflichtet. Er sorgt dafür, dass dieser Meldeschein voll-
ständig ausgefüllt und von der beherbergten Person
unterzeichnet wird. Der Gemeindevorstand kann Aus-
nahmen zu dieser Meldepflicht vorsehen. 
Die Beherberger sind für den richtigen Einzug und die
rechtzeitige Abgabe der Kurtaxe besorgt und haften soli-
darisch für die von den Gästen geschuldete Kurtaxe. Sie
sind gehalten, die Taxgelder als ihnen anvertrautes Geld
gesondert zu verwalten.
Beherberger ist, wer einem Gast im Sinne dieses Geset-
zes eigenen, verwalteten oder auf Dauer gemieteten resp.
gepachteten Wohnraum bzw. Boden entgeltlich oder
unentgeltlich zu Übernachtungszwecken überlässt. 

Art. 8 Kontrolle und Auskunftspflicht
Der Gemeindevorstand sowie ein mit dem Vollzug des
Gesetzes beauftragter Dritter sind berechtigt, die für die
Erhebung der Kurtaxe erforderlichen Kontrollen durch-
zuführen bzw. durchführen zu lassen. Den Kontrollorga-
nen sind die notwendigen Unterlagen vorzuweisen. Fer-
ner ist ihnen Zugang zu den in diesem Zusammenhang
interessierenden Räumen zu gewähren.

Art. 9 Verwendung
Die Einnahmen aus den Kurtaxen sind zur Hebung und
Förderung des Kur-, Ferien- und Sportortes Samedan
bestimmt und müssen im Interesse der Gäste verwendet
werden.
Die Kurtaxen dürfen weder zur Finanzierung von ordent-
lichen Gemeindeaufgaben noch für Werbezwecke ver-
wendet werden. 

Art. 10 Anpassung an die Teuerung
Der Gemeindevorstand ist befugt, die in diesem Gesetz
festgelegten Ansätze der Kurtaxe gemäss Art. 5 sowie der
Pauschalen und des Grenzbetrags für die Rückerstattung
gemäss Art. 6 periodisch entsprechend dem Landesindex
der Konsumentenpreise der Teuerung anzupassen. 

Art. 11 Delegation des Vollzugs
Der Vollzug dieses Gesetzes, insbesondere der Einzug,
die Verwaltung und die gesetzeskonforme Verwendung
der Kurtaxen kann vom Gemeindevorstand ganz oder
teilweise an Samedan Tourismus delegiert werden.
Sämtliche rechtskräftigen Verfügungen, welche Same-
dan Tourismus im Falle einer Delegation gestützt auf das
vorliegende Gesetz sowie die Ausführungsbestimmun-
gen hierzu erlässt, gelten als Rechtsöffnungstitel im
Sinne von Art. 80 SchKG.
Soweit Samedan Tourismus Aufgaben nach diesem
Gesetz übertragen werden, hat er sich zu verpflichten,
– der Gemeinde jährlich den Voranschlag zur Kenntnis-

nahme einzureichen und über Bezug, Verwaltung und
Verwendung der Kurtaxeneinnahmen Rechenschaft
abzulegen, und

– ein vom Gemeindevorstand aus seiner Mitte vorge-
schlagenes Mitglied in seinen Vereinsvorstand aufzu-
nehmen.

Art. 12 Ermessenstaxation
Die Kurtaxen werden nach pflichtgemässem Ermessen
veranlagt, wenn der Abgabepflichtige seine Verfahrens-
pflichten trotz Mahnung und Androhung der Ermes-
senstaxation nicht erfüllt.
Die Ermessenstaxation kann nur mit dem Vorwurf der
Willkür angefochten werden.

Art. 13 Widerhandlungen
Vorsätzliche oder fahrlässige Widerhandlungen gegen
dieses Gesetz und der gestützt darauf erlassenen Aus-
führungsbestimmungen werden vom Gemeindevorstand
mit Busse bis zu CHF 5000 bestraft.
Hinterzogene Kurtaxen sind nebst Zins doppelt nachzu-
zahlen. 
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Art. 14 Rechtsmittel
Gegen Verfügungen des Gemeindevorstandes sowie
gegen Verfügungen eines mit dem Vollzug dieses Geset-
zes beauftragten Dritten kann innert 20 Tagen seit Mit-
teilung schriftlich Einsprache beim Gemeindevorstand
erhoben werden.
Einspracheentscheide des Gemeindevorstandes können
nach Massgabe des Verwaltungsgerichtsgesetzes innert
20 Tagen mit Rekurs beim Verwaltungsgericht des Kan-
tons Graubünden angefochten werden.
Anfechtbare Verfügungen und Entscheide sind mit einer
Rechtsmittelbelehrung zu versehen. 

Art. 15 Mahngebühren und Verzugszinsen
Der Gemeindevorstand sowie ein mit dem Vollzug dieses
Gesetzes beauftragter Dritter sind berechtigt, Mahnge-
bühren in Rechnung zu stellen. Für nicht rechtzeitig
bezahlte Abgaben ist ab erster Mahnung ein Verzugszins
von 5 % geschuldet.

Art. 16 Ausführungsbestimmungen
Der Gemeindevorstand erlässt die erforderlichen Aus-
führungsbestimmungen, insbesondere zum Melde- und
Abrechnungsverfahren.

III. Gemeindebeiträge

Art. 17 Zweck
Die Gemeinde kann sowohl zur Förderung des Kur-,
Ferien- und Sportortes als auch zur Tourismusförderung
Beiträge leisten. Diese Beiträge sind jeweils in das
Gemeindebudget aufzunehmen und mit diesem von der
Gemeindeversammlung zu genehmigen.

IV. Schlussbestimmung

Art. 18 Inkrafttreten
Dieses Gesetz tritt nach Annahme durch die Gemeinde-
versammlung und Genehmigung durch die Regierung
des Kantons Graubünden in Kraft.
Mit dem Inkrafttreten dieses Gesetzes werden alle
Erlasse und Beschlüsse der Gemeinde, welche dem vor-
liegenden Gesetz widersprechen, insbesondere das Kur-
taxengesetz der Gemeinde Samedan vom 10. April 1979,
aufgehoben.

Genehmigt von der Gemeindeversammlung am

Genehmigt von der Regierung 
des Kantons Graubünden am

Der Gemeindepräsident Thomas Nievergelt
Der Gemeindeaktuar Claudio Prevost

Antrag
Der Gemeindevorstand beantragt Ihnen:
Der Totalrevision des Gesetzes über die Kurtaxen
zuzustimmen. 

Traktandum 8
Beschlussfassung über die Revision der Bestattungs-
und Friedhofordnung sowie über die entsprechende
Gebührenordnung

In Kürze
Die geltende Bestattungs- und Friedhofordnung ist in
mehrfacher Hinsicht überholt und muss den aktuel-
len Verhältnissen angepasst werden. Die wichtigsten
Revisionspunkte betreffen die Organisation und den
Vollzug des Bestattungswesens, die Dauer der mini-
malen Grabesruhe sowie die Anpassungen der Bestim-
mungen über die Mietgräber. Die Gebührenordnung
soll ebenfalls angepasst werden. 

1. Ausgangslage 
Die aktuelle Bestattungs- und Friedhofordnung sowie die
dazugehörige Gebührenordnung wurden am 11. Dezem-
ber 1996 erlassen. Verschiedene seither stattgefundene
Entwicklungen haben dazu geführt, dass die Bestat-
tungsordnung nicht mehr auf dem aktuellsten Stand ist.
Die wesentlichsten Änderungen werden nachfolgend
kommentiert. 
Der Revisionsentwurf wurde den Vorständen der evan-
gelischen und katholischen Kirchgemeinde zur
Stellungnahme unterbreitet. Auf die im Vernehmlas-
sungsverfahren eingereichten Hinweise und Anregun-
gen wird im Rahmen der nachfolgenden Erläuterungen
eingegangen.

2. Organisation, Betrieb und Aufsicht 
Aus organisatorischer Sicht musste das Bestattungswe-
sen im Zuge der Schaffung eines regionalen Zivilstands-
amtes und der dadurch notwendigen Reorganisation aus
der Zivilstandsabteilung ausgegliedert werden. Der Voll-
zug erfolgt neu durch das Bestattungsamt, das dem Bau-
amt angegliedert ist. Die Zuweisung des Bestattungswe-
sens an das Bauamt ist insofern sinnvoll, als das Bauamt
und der Werkdienst für den Unterhalt und Betrieb des
Friedhofs zuständig sind. Mit der Zusammenfassung
aller Aufgaben des Bestattungswesens kann eine
Schnittstelle eliminiert und die Abläufe vereinfacht wer-
den. Diese Organisation wird bereits praktiziert und hat
sich bewährt. 
Die Friedhofkommission wurde für die Amtsperiode
2005 bis 2008 nicht wieder gewählt. Diese organisatori-
sche Anpassung muss ebenfalls in der Revision berück-
sichtigt werden. Die Zuweisung der Aufgaben gemäss
Art. 2 der geltenden Bestattungs- und Friedhofordnung
an eine Kommission hat sich als wenig praxisbezogen
und nicht effizient erwiesen. Vielfach handelt es sich
dabei um Aufgaben, die Entscheide innert kurzer Frist
voraussetzen. Es ist nachvollziehbar, dass Kommissi-
onsmitglieder nicht immer kurzfristig verfügbar und
auch abrufbereit sind. Dies schränkt die Handlungs-
fähigkeit einer Kommission entsprechend ein und ver-
unmöglicht in vielen Fällen die Wahrnehmung der Auf-
gaben und somit die Gewährleistung des ordentlichen
Betriebs. Schliesslich handelt es sich bei den Aufgaben
gemäss Art. 2 der aktuellen Ordnung teilweise um reine
Vollzugsarbeiten, die letztendlich von einer kommuna-
len Amtsstelle zu erledigen sind. Auch aus dieser Sicht
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lässt sich die Aufrechterhaltung einer Kommission nicht
begründen. 
Die Gemeindeversammlung wurde über diese Absicht
anlässlich der Budgetdebatte in Kenntnis gesetzt. Ent-
sprechend wurde der Ausgabeposten für die Friedhof-
kommission bereits im Budget 2005 gestrichen. 
Der Vollzug des Bestattungswesens obliegt somit dem
Bestattungsamt und zwar nach Massgabe der vorliegen-
den Bestattungs- und Friedhofordnung sowie der kanto-
nalen Verordnung über das Bestattungswesen (Art. 1 Abs.
2). Die Aufsicht über das Bestattungswesen nimmt der
Gemeindevorstand wahr (Art. 1 Abs. 2). Die Aufgaben des
vollziehenden Amtes wurden um die Erteilung der Bestat-
tungsbewilligung erweitert (Art. 3 Ziff. 1). Es geht hierbei
lediglich um die Freigabe der Bestattung nach Vorliegen
eines anerkannten Todesscheines. Damit nicht zu ver-
wechseln ist das Recht auf Bestattung wie in Art. 9 der
Verordnung geregelt. 

3. Bestattungen
Die Wartefrist für Bestattungen wurde neu aufgenommen
(Art. 5). Gemäss den Bestimmungen der kantonalen Ver-
ordnung über das Bestattungswesen dürfen Bestattungen
frühestens 48 Stunden nach dem Hinschied erfolgen. 
Nicht geregelt war bis anhin die Abdankung für Verstor-
bene, die nicht Mitglieder einer Landeskirche waren. Art. 7
Abs. 2 des Revisionsentwurfes hält fest, dass die Abdan-
kung auf dem Friedhof abgehalten werden kann. Die Kir-
chen sollten aber nach Auffassung des Gemeindevorstan-
des nach Möglichkeit ebenfalls zur Verfügung gestellt wer-
den, hierfür ist aber die Zustimmung der zuständigen
Kirchgemeinde notwendig. 
Im Vernehmlassungsverfahren wurde durch die evangeli-
sche Kirchgemeinde die Frage aufgeworfen, ob das Stellen
der Sargträger nicht grundsätzlich als kostenloser Dienst
der Gemeinde im Sinne von Art. 18 festzulegen sei.
Begründet wurde dies mit der Annahme, dass insbeson-
dere bei älteren Verstorbenen und bei Personen ohne
Bezug zum Dorf und zur Bevölkerung das Stellen von Sarg-
trägern schwierig sei. 
Obwohl sich das Problem in seltenen Einzelfällen stellen
kann, erachtet es der Gemeindevorstand als nicht notwen-
dig, die bisherige Regelung der Sargträger zu ändern. Aus-
gehend vom Prinzip der Eigenverantwortung und der Soli-
darität innerhalb der Dorfgemeinschaft soll das Stellen der
Sargträger grundsätzlich Sache der Hinterbliebenen blei-
ben (Art. 8). In den Engadiner Dörfern entspricht es einer
althergebrachten Tradition, dass Verwandte, Nachbarn,
Vereinsmitglieder oder andere Personen, die in einer
nahen Beziehung zum Verstorbenen standen, die Aufgabe
der Sargträger übernehmen. An dieser Tradition soll nach
Auffassung des Gemeindevorstandes festgehalten werden.
Getreu den ethischen Grundsätzen soll das Recht auf
Bestattung weiterhin jedermann zukommen (Art. 9). Präzi-
siert wurde die Bestimmung für Einwohner der Gemeinde
Samedan, indem vom letzten zivilrechtlichen Wohnsitz
ausgegangen wird. Ebenfalls präzisiert wurde die Wohn-
sitzdauer für ehemalige Samedner Einwohner. Vorausset-
zung ist, dass der ehemalige Wohnsitz während minde-
stens 20 aufeinanderfolgenden Jahren Bestand hatte. 

4. Friedhofordnung
Gemäss geltender Ordnung beträgt die Ruhezeit für Rei-
hen- und Urnengräber 25 Jahre, wobei die Gemeindever-
sammlung eine Reduktion auf 20 Jahre beschliessen
kann. Die minimale Grabesruhe für Erdbestattete beträgt
gemäss übergeordnetem Recht 20 Jahre. Angesichts der
zunehmend knapper werdenden Platzverhältnisse hält
es der Gemeindevorstand nicht für angebracht diesen
Rahmen auszudehnen. Der Gemeindevorstand schlägt
somit vor, die Grabesdauer an das kantonale Recht aus-
zurichten und somit von 25 Jahren auf 20 Jahre zu redu-
zieren (Art. 13). 
Ebenfalls reduziert werden soll die Mietdauer für private
Mietgräber. Die Mietdauer soll angesichts der knappen
Platzverhältnisse von bisher 40 Jahren auf neu 30 Jahre
verkürzt werden (Art. 17 Abs. 1). Die Verlängerung soll
weiterhin für maximal 10 Jahre möglich sein (Art. 17
Abs. 2). 

5. Schlussbestimmungen
Mit der Revision der kantonalen Verordnung über das
Bestattungswesen wurde die deklaratorische Genehmi-
gungsvorschrift durch das zuständige kantonale Depar-
tement fallengelassen. Die revidierte Bestattungs- und
Friedhofordnung tritt mit der Annahme durch die
Gemeindeversammlung in Kraft. Dies gilt auch für die
Gebührenordnung. 

6. Gebührenordnung
Gemäss Praxis des Bundesgerichtes müssen Gebühren
grundsätzlich in einem Gesetz in formeller Hinsicht
verankert sein. Art. 18 Abs. 3 hält deshalb wie bisher
fest, dass die Gebührenordnung für das Bestattungs-
wesen von der Gemeindeversammlung zu genehmigen
ist. Die Gebührenordnung soll im Zuge der Revision
ebenfalls angepasst werden. Für Verstorbene mit letz-
tem zivilrechtlichen Wohnsitz bleiben die Leistungen
für Reihengrabstätten gestützt auf Art. 18 Abs. 1 der
Bestattungs- und Friedhofordnung weiterhin kosten-
los. In den übrigen Fällen sowie für darüber hinausge-
hende Leistungen ist eine Entschädigung zu entrich-
ten. Es betrifft dies insbesondere die Mietgräber, für die
selbstredend auf vertraglicher Basis eine angemessene
Miete zu fordern ist. Für ein Einzelmietgrab wurde
diese Miete neu auf CHF 200 pro Jahr, für ein Doppel-
mietgrab auf CHF 400 pro Jahr und für ein Urnenmiet-
grab auf CHF 50 pro Jahr festgelegt. Die Gesamtmiete
ergibt sich aus der vertraglich vereinbarten Mietdauer.
Für Verstorbene mit auswärtigem Wohnsitz wurde die
Mietgebühr auf das dreifache angesetzt. Mit Blick auf
die knappen Platzverhältnisse soll dieser Ansatz dazu
beitragen, dass keine unerwünschten Anreize für Aus-
wärtige entstehen, ohne aber bei Vorliegen besonderer
Beziehungen zu Samedan die Möglichkeit einer Bestat-
tung auszuschliessen. 
Bei einer Veränderung des Landesindexes der Konsumen-
tenpreise um mehr als 10 Punkte soll der Gemeindevor-
stand wie bis anhin ermächtigt werden eine Anpassung
dieser Gebühren in eigener Kompetenz wahrzunehmen. 
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7. Gesetzestext
Bestattungs- und Friedhofordnung 
der Gemeinde Samedan

A. Organisation, Betrieb und Aufsicht

Art. 1, Gesetzliche Grundlage und Aufsicht
Das Bestattungswesen wird nach Massgabe der Bestim-
mungen der kantonalen Verordnung vom 1. Dezember
1998 betr. das Bestattungswesen besorgt. Der Vollzug
erfolgt durch das Bestattungsamt der Gemeinde Samedan.
Aufsichtsbehörde des Bestattungsamtes ist der Gemein-
devorstand.

Art. 2, Gleichstellung der Geschlechter
Personen-, Funktions- und Berufsbezeichnungen in die-
ser Ordnung beziehen sich auf beide Geschlechter, soweit
sich aus dem Sinn dieser Ordnung nichts anderes ergibt.

Art. 3, Aufgaben des Bestattungsamtes
In die Kompetenz des Bestattungsamtes fallen insbesondere:

1. Erteilung der Bestattungsbewilligung nach Massgabe
der kantonalen Verordnung betreffend das Bestattungs-
wesen.

2. Die Anordnung und die Überwachung des Unterhaltes
des Friedhofes. 

3. Die Erteilung von Bewilligungen für Grabmäler und die
Ausübung der Aufsicht über die Aufstellung von Grab-
mälern und Errichtung von Einfriedungen.

4. Das Erstellen des Friedhofplanes.
5. Die Erstellung des Unterhalts- und Investitionsbudgets

zu Handen des Gemeindevorstandes.
6. Die Erteilung der Bewilligung für Bestattungen an Sonn-

und Feiertagen (gem. Art. 6, Abs. 2).
7. Beschlussfassung, Publikation und Organisation der

Räumung eines Friedhofteils nach Ablauf der ordentli-
chen Grabesruhe.

8. Die Entgegennahme der Bestattungsanzeigen und die
Festsetzung des Bestattungstermins in Absprache mit
den Angehörigen und den Pfarrämtern sowie die Publi-
kation der Todesanzeigen in ortsüblicher Weise.

9. Die Anordnungen zur Durchführung von Bestattungen,
insbesondere die Bereitstellung des Grabes, die Organi-
sation des Leichentransportes und die Stellung der
Begleitpersonen für die Verkehrsregelung.

10. Die Führung des Bestattungsverzeichnisses und des
Friedhofplanes.

11. Die Vermietung von Mietgräbern.
12. Die Ausfertigung des Vorvertrages, resp. Mietvertrages

für Mietgräber.
13. Nach Rücksprache mit dem zuständigen Departements-

Vorsteher des Bestattungsamtes die Publikation von
Mitteilungen im Zusammenhang mit dem Friedhof.

Aufgaben Werkgruppe
Die Gemeindewerkgruppe besorgt:

1. Gemäss Weisung des Bestattungsamtes die Bereitstel-
lung der Gräber. 

2. Den Unterhalt und die Pflege des ganzen Friedhofareals
mit Ausnahme der Grabstätten gemäss Weisungen des
Bestattungsamtes der Gemeinde.

3. Die Stellung der Aufsichtspersonen bei den Bestattungen.
4. Das Beisetzen der Urnen-Asche im Gemeinschaftsgrab

nach der Abdankungszeremonie.
5. Weitere Arbeiten gemäss Anordnung des Bestattungsam-

tes.

B. Bestattungen

Art. 4, Anzeige Todesfälle
Todesfälle mit Bestattung in Samedan sind dem Bestat-
tungsamt unverzüglich zu melden.

Art. 5, Wartefrist
Bestattungen dürfen frühstens 48 Stunden nach dem
Hinschied erfolgen. 

Art. 6, Bestattungszeit
Die Abdankung und die anschliessende Bestattung fin-
den in der Regel um 13.30 Uhr statt.
Bestattungen an Sonn- und Feiertagen sind nur in beson-
deren Ausnahmefällen (z.B. sanitätspolizeiliche Gründe)
mit Bewilligung des zuständigen Departements-Vorste-
hers möglich.

Art. 7, Abdankung
Die Abdankung für Angehörige der Landeskirchen findet
in der Regel in den Dorfkirchen oder in San Peter statt.
Für Angehörige, die nicht Mitglieder einer Landeskirche
sind, kann die Abdankung auf dem Friedhof abgehalten
werden. Die Erteilung der Benützungsbewilligung für die
Kirche obliegt der zuständigen Kirchgemeinde. 
Die Organisation der Abdankung ist Sache der Kirchge-
meinden. Die Trauergemeinde findet sich zu festgesetzter
Zeit direkt bei der Abdankungskirche ein. Eine andere
Organisation erfolgt in Absprache mit den Angehörigen
und den Pfarrämtern bzw. dem Bestattungsamt.

Art. 8, Überführung
Die Überführung der Särge oder Urnen erfolgt unmittel-
bar nach der Abdankung. Die Särge oder die Urnen wer-
den mit Pferdetransport zum Friedhof geführt und in den
Friedhof getragen.
Die Organisation und die Kostentragung für die Über-
führung von auswärts verstorbenen Personen, welche in
Samedan beigesetzt werden, wie auch die Überführung
zur Kremation und die Überführung der Asche zum
Friedhof ist Sache der Angehörigen.

Die Sargträger sind durch die Angehörigen zu stellen.

Art. 9, Recht auf Bestattung
Das Recht auf Bestattung auf dem Friedhof besteht:

1. für Verstorbene mit letztem zivilrechtlichen Wohn-
sitz in der Gemeinde Samedan;
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2. für auswärts wohnhaft gewesene Gemeindebürger
und deren Ehegatten;

3. für Personen, welche während mindestens 20 auf-
einanderfolgenden Jahren in der Gemeinde Samedan
ihren zivilrechtlichen Wohnsitz hatten;

4. Jeder Person kommt das Recht zu, im Gemein-
schaftsgrab bestattet zu werden. In diesem wird nur
die Asche beigesetzt.

C. Friedhofordnung

Art. 10, Gräber
Es werden unterschieden:

1. Reihengräber für Särge Erwachsener.
2. Reihengräber für Särge von Kindern bis 10 Jahre.
3. Reihengräber für Aschenurnen.
4. Einzel- und Doppelmietgräber für Särge.
5. Mietgräber für Aschenurnen.
6. Gemeinschaftsgrab 

(nur für Asche aus den Urnen).

Nummerierung, Plan und Inschrift
Jedes Grab erhält eine Nummer gemäss Friedhofplan.
Jedes Grab muss bis zur Aufstellung eines Grabmales
mit einer Inschrifttafel oder einem Kreuz mit Inschrift
versehen werden.

Art. 11 Einteilung der Gräber
Die Zuordnung der Grabstätte erfolgt durch das Bestat-
tungsamt. Die Mietgräber für Särge sind entlang der Fried-
hof-Innenmauer angeordnet. Die Mietgräber für Aschenur-
nen befinden sich im speziell dafür vorgesehenen Feld.

Art. 12, Grabmasse
Jedes Grab soll wenigstens 30 cm vom andern entfernt
sein, resp. für Erwachsene 1,10 Meter von Mitte zu Mitte,
bei Kindern unter 10 Jahren 90 cm Distanz haben.
Die Gräber sind auf folgende Mindesttiefen auszuheben:

1. für Erwachsene und Kinder über 10 Jahren 1,50 m
2. für Kinder unter 10 Jahren 1,20 m
3. für Urnen 0,80 m
4. für Asche im Gemeinschaftsgrab 0,50 m

Art. 13, Ruhezeit
Die Grabesruhe beträgt für Erdbestattete mindestens 20
Jahre. 

Art. 14, Aufhebung von Grabstätten
Die Räumung eines Friedhofteiles ist vom Bestattungs-
amt drei Monate im Voraus auf ortsübliche Weise
öffentlich bekanntzugeben. Den nächsten Familienan-
gehörigen ist dies, sofern diese bekannt sind, schrift-
lich mitzuteilen.
Später beigesetzte Aschenurnen können bei der turnus-
gemässen Auflösung des Friedhofteils auf Kosten der
Hinterbliebenen in ein Urnen-Reihengrab verlegt werden.
Bei Aufhebung von Gräbern nach Ablauf der Grabesruhe

sind allfällige noch vorhandene Gebeine und die Urnen
schicklich zu begraben.

Art. 15, Belegung der Gräber, Reservationen
In einem Grab darf nicht mehr als eine Leiche beerdigt
werden. Eine Ausnahme ist zulässig, wenn eine verstor-
bene Wöchnerin zugleich mit ihrem neugeborenen, ver-
storbenen Kind beerdigt wird. 

Bereits belegte Einzelgräber dürfen auch zur Beisetzung
von Aschenurnen Angehöriger verwendet werden. Es gilt
dabei die Grabesruhe der ersten Bestattung.

Reservationen für Grabstätten sind ausgeschlossen.
In einem Urnenmietgrab können höchstens 3 Urnen bei-
gesetzt werden.

Art. 16, Beschaffenheit der Särge
Für die Erdbestattungen sind Särge aus leicht zersetz-
barem Material zu verwenden.
Metallsärge sind nicht zugelassen.

Art. 17, Mietgräber
Ausserhalb der Reihengräber werden für Erdbestattun-
gen und Urnen, sofern verfügbar, Mietgräber abgegeben.
Die Vermietung wird durch eine schriftliche Vereinba-
rung (Vorvertrag und Vertrag) zwischen der Gemeinde
und den Angehörigen geregelt.

Miete
Die Mietdauer für private Mietgräber beträgt 30 Jahre. Sie
beginnt am Tage der Erstbelegung zu laufen. Reservatio-
nen im Voraus sind ausgeschlossen. Eine allfällige Ver-
legung der zweit-, gegebenenfalls auch drittbestatteten
Urne ist kostenpflichtig.

Verlängerung der Mietdauer
Sofern es die Platzverhältnisse erlauben, kann die Miet-
dauer durch das Bestattungsamt gegen eine Gebühr um
maximal 10 Jahre verlängert werden. Während der letzten
10 Jahre Mietdauer dürfen in den gemieteten Doppelgrä-
bern keine Leichen mehr bestattet werden. Wird das Grab
ab dem 11. bis 20. Jahr nach der Erstbelegung benützt,
muss die gebührenpflichtige Verlängerung der Grabesruhe
um die notwendige Anzahl Jahre vorausgesetzt werden.
Die Mietgrabstätten fallen nach Ablauf der Mietdauer an
die Gemeinde zurück.
Mietgrabstätten können innerhalb der max. Mietdauer an
die gesetzlichen Erben vererbt, nicht aber verschenkt
oder sonstwie veräussert werden.

Art. 18, Unentgeltliche Bestattung
Die Bestattung für Verstorbene mit letztem zivilrechtli-
chen Wohnsitz in der Gemeinde Samedan ist kostenlos. 

Die kostenlose Beerdigung umfasst: 

1. Die Reihengrabstätte inkl. Namenstafel.
2. Die Überführung vom Sterbehaus in Samedan zur

Kirche und zum Friedhof.
3. Das Grabgeläute.
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4. Das Öffnen und Wiedereinfüllen des Grabes. Bei den
Mietgräbern wird ein allfälliges Verlegen des beste-
henden Grabmales in Rechnung gestellt.

5. Die Instandstellung des Rasens.

Für die übrigen Personen ist eine Gebühr gemäss sepa-
rat erlassener Gebührenordnung zu entrichten.

Gebühren
Die Gemeindeversammlung erlässt eine Gebührenord-
nung für das Friedhof- und Bestattungswesen.

Art. 19, Grabmäler und Einfriedungen
Im Sinne einer harmonischen Gesamtgestaltung sind auf
den Miet- und Reihengrabstätten nur stehende Grab-
steine zugelassen. Diese sind binnen 2 Jahren nach der
Beisetzung aufzustellen.

Haftung des Graberstellers
Wer ein Grabmal oder eine Einfriedung aufstellt, ist für
eventuell dadurch verursachte Schäden verantwortlich.

Masse für Grabmäler und Einfriedungen
Grabsteine dürfen folgende Masse nicht über-, resp.
unterschreiten: 

Einzelgräber: 
Höhe 100 bis 120 cm und Breite 60 bis 70 cm.

Doppelgräber:
Höhe 100 bis 120 cm und Breite 120 bis 140 cm.

Urnen-Mietgräber:
Höhe 60 bis 80 cm und Breite 40 bis 50 cm.

Kindergräber:
50 bis 60 cm und Breite, 30 bis 45 cm.
Die Tiefe der Grabsteine soll 20 cm nicht überschreiten.

Die Aussenmasse der Einfriedungen betragen:

– Einzelgräber für Erwachsene und Kinder über 10
Jahre: 170/70 cm

– für Doppelgräber: 170/170 cm
– für Kinder unter 10 Jahren: 85/45 cm

Die Einfriedung der Urnen-Reihengräber wird durch die
Gemeinde besorgt.

Urnengräber
Die Beschriftung der Grabtafeln für Urnen-Reihengräber
und Gemeinschaftsgrab ist einheitlich und wird durch
das Bestattungsamt in Auftrag gegeben. Die Kosten für
die Beschriftung sind durch die Hinterbliebenen zu über-
nehmen. Die Grabtafeln für die Urnengräber werden
durch die Gemeinde kostenlos zur Verfügung gestellt.

Art. 20, Unterhalt der Grabmäler
Die Grabmäler und Einfriedungen sind in gutem Zustand
zu halten.
Für nicht oder ungenügend unterhaltene Grabmäler oder
Einfriedungen verfügt das Bestattungsamt nach entspre-

chender Mahnung angemessene Massnahmen auf
Kosten der Hinterbliebenen. Nach Ablauf der gesetzli-
chen Grabesruhe kann der zuständige Departements-
Vorsteher auch die Entfernung der Grabmäler oder
Gedenkzeichen anordnen.

Bepflanzung der Gräber
1. Die Hinterbliebenen sind verpflichtet, die Gräber in

ordnungsgemässem Zustand zu halten und für die
Bepflanzung und den gärtnerischen Unterhalt zu sor-
gen. Sofern es die Witterung erlaubt, sollte die erste
Bepflanzung bis Ende Juni erfolgt sein.

2. Für nicht oder ungenügend unterhaltene Reihengrä-
ber verfügt das Bestattungsamt nach entsprechender
Mahnung angemessene Massnahmen auf Kosten der
Hinterbliebenen, sofern die gesetzliche Ruhezeit
noch nicht abgelaufen ist.

3. Pflanzen, die durch ihre Höhe und Ausdehnung die
Nachbargräber und Wege beeinträchtigen, werden auf
Weisung des Bestattungsamtes zurückgeschnitten
oder entfernt.

Unterhalt Mietgrabstätten
Mietgrabstätten, welche nicht mehr unterhalten werden,
können nach erfolgter Publikation und Mitteilung an die
Hinterbliebenen, sofern diese bekannt sind, durch
Beschluss des zuständigen Departements-Vorstehers auf-
gehoben werden, sofern die minimale Grabesruhe abge-
laufen ist.

Urnengräber
Der Friedhofteil für die Urnen-Reihengräber wird durch
die Gemeinde unterhalten.

Art. 21, Allgemeines zum Schutze der Anlage
Abfälle sind in den Körben vor dem Friedhof zu deponieren.
Die Mauern des Friedhofes dürfen nur mit Bewilligung
des Bestattungsamtes zur Anlage bzw. zur Befestigung
von Grabmälern irgendwelcher Art benützt werden.
Die Beschädigung oder Verunreinigung der Grabstätten
oder Grabmäler, das Pflücken von Pflanzen, lautes oder
sonstwie störendes Benehmen sowie das Mitführen von
Hunden ist untersagt.

Art. 22, Haftung der Gemeinde
Die Gemeinde übernimmt keine Haftung für Schäden, die
an Gräbern und Grabmälern durch höhere Gewalt, Zer-
fall, Schneedruck, Windfall, Frost, Tiere oder durch Dritt-
personen verursacht werden.

D. Schlussbestimmungen

Art. 23, Strafbestimmungen
Widerhandlungen gegen diese Bestattungs- und Friedhof-
ordnung werden vom Gemeindevorstand mit Busse bis
CHF 1000 geahndet. Ausserdem bleibt der Vollzug der
Verfügung auf Kosten der Fehlbaren sowie die Überwei-
sung an den Strafrichter vorbehalten.
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Art. 24, Inkraftsetzung
Diese Bestattungs- und Friedhofordnung ersetzt dieje-
nige vom 11. Dezember 1996. Sie tritt mit Genehmigung
durch die Gemeindeversammlung in Kraft und ist ver-
bindlich für alle Glaubensgemeinschaften.
Verträge, die bereits vor dieser Inkraftsetzung abge-
schlossen wurden behalten ihre ursprüngliche Gültig-
keit.

Die Annahme dieser Ordnung erfolgte durch die Gemein-
deversammlung vom 

Der Präsident Thomas Nievergelt
Der Aktuar Claudio Prevost

GEBÜHRENORDNUNG ZUR BESTATTUNGS- UND FRIEDHOFORDNUNG DER GEMEINDE SAMEDAN

Gestützt auf Art. 18, Abs. 3 der Bestattungs- und Friedhofordnung 
erlässt die Gemeindeversammlung Samedan die folgende Gebührenordnung:

Verstorbene mit Verstorbene mit
letztem zivilrecht- auswärtigem Wohnsitz
lichen Wohnsitz
in der Gemeinde

a) Reihengrab für Särge Erwachsener kostenlos CHF 1 500
b) Reihengrab für Särge von Kinder bis 10 Jahre kostenlos CHF 800
c) Reihengrab für Aschenurnen kostenlos CHF 800

Beschriftung Urnengrab nach Aufwand nach Aufwand
d) Einzelmietgrab für Särge CHF 6 000 CHF 18 000
Verlängerung um max. 10 Jahre CHF 200 pro Jahr CHF 600 pro Jahr
e) Doppelmietgrab für Särge CHF 12 000 CHF 36 000

Verlängerung um max. 10 Jahre CHF 400 pro Jahr CHF 1 200 pro Jahr
f) Mietgrab für Aschenurnen CHF 1 500 CHF 4 500
Verlängerung um max. 10 Jahre CHF 50 pro Jahr CHF 150 pro Jahr
g) Gemeinschaftsgrab kostenlos CHF 500
h) Exhumation nach Aufwand nach Aufwand

In diesen Gebühren sind folgende Leistungen inbegrif-
fen:
1. Die Reihengrabstätte inkl. Namenstafel.
2. Die Überführung vom Sterbehaus in Samedan zur

Kirche und zum Friedhof.
3. Das Grabgeläute.
4. Das Öffnen und Wiedereinfüllen des Grabes. Bei den

Mietgräbern wird ein allfälliges Verlegen des beste-
henden Grabmales in Rechnung gestellt.

5. Die Instandstellung des Rasens.

Bei einer Veränderung des Schweizerischen Landesin-
dex der Konsumentenpreise um mehr als 10 Punkte kön-
nen die Gebühren durch den Gemeindevorstand prozen-
tual entsprechend angepasst werden.
Diese Gebührenordnung ersetzt diejenige vom 11.
Dezember 1996 und tritt mit Genehmigung durch die
Gemeindeversammlung in Kraft.

Die Annahme dieser Ordnung erfolgte durch die Gemein-
deversammlung vom 

Der Präsident Thomas Nievergelt 
Der Aktuar Claudio Prevost

Antrag
Der Gemeindevorstand beantragt Ihnen:
1. Die Genehmigung der Revision der Bestattungs-

und Friedhofordnung der Gemeinde Samedan.
2. Die Genehmigung der Gebührenordnung zur

Bestattungs- und Friedhofordnung Samedan. 

Traktandum 9
Beschlussfassung über die Beteiligung an die Golf
ENGADIN/St. Moritz AG mit CHF 700 000.

In Kürze
Die Engadin Golf AG, die jetzige Betreiberin des Golf-
platzes in Samedan, und die Golf Zuoz AG als Erstel-
lerin des Golfplatzes Zuoz/Madulain sollen zur Golf
ENGADIN/St. Moritz AG mit Sitz in Samedan fusio-
niert werden. An dieser Gesellschaft sollen die
Gemeinden Zuoz und Samedan in etwa gleich betei-
ligt sein. Zusätzlich zu den bereits gezeichneten 100
Aktien à CHF 1000 soll die politische Gemeinde
Samedan 700 Aktien à CHF 1000 zeichnen. Das Akti-
enkapital wird mit der Kapitalisierung des Baurechts-
zinses aufgebracht, so dass der Gemeinde keine
zusätzlichen Kosten erwachsen. 

1. Ausgangslage 

1.1 Frequenzen
In der Zeit vom 20. Mai 2004 bis 10. Oktober 2004 haben
in Samedan knapp 10 000 Golferinnen und Golfer aus
238 Clubs aus aller Welt, davon 66% Herren und 34 %
Damen, Golf gespielt. Das Durchschnittsresultat auf
dem 18-Loch-Platz liegt bei 97,54 Schlägen. Auf dem
Golfplatz Zuoz/Madulain waren es knapp 7800 Golfe-
rinnen und Golfer aus 127 Golfclubs aus aller Welt,
davon 71 % Herren und 29 % Damen. Hier liegt das
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Durchschnittsresultat auf dem 18-Loch Platz bei 94,80
Schlägen. 

1.2 Golf Zuoz AG
Die Golf Zuoz AG hat den Hauptzweck, den 18-Loch-Platz
in Zuoz/Madulain zu bauen und hat mit dessen Realisie-
rung den Gesellschaftszweck erfüllt. Sie hat ein Eigen-
kapital von CHF 7 460 000. Ihre wichtigsten Aktionäre
sind Golfer mit CHF 4 200 000, Gemeinden mit CHF
1 700 000, Hotellerie mit CHF 700 000 und Kurvereine
mit CHF 200 000. Die Bilanzsumme der Golf Zuoz AG
betrug am 31. Dezember 2004 CHF 10 334 000 bei einem
Fremdkapital von CHF 2 400 000. 

1.3 Engadin Golf AG
Die Engadin Golf AG bezweckt den Betrieb der beiden Golf-
anlagen Samedan und Zuoz/Madulain. Sie hat ein Eigen-
kapital von CHF 250 000, ihre Aktionäre sind die Golf Zuoz
AG mit 50% und der Verein Ferienregion Engadin (FRE) mit
50%. Sie hat eine Bilanzsumme von CHF 1 451 000 bei
einem Fremdkapital von CHF 852 000. Die Engadin Golf
AG ist Baurechtsnehmerin für den Golfplatz Samedan und
Eigentümerin des Golfhauses Samedan. 

1.4 Schlussfolgerung aus 
Sicht der Golfplatzverantwortlichen

Die Engadin Golf AG ist nicht in der Lage, aus selbster-
arbeiteten Mitteln den Bedarf an Finanzen sicherzustel-
len. Der Golfplatz Samedan ist zwingend auszubauen um
die Qualität und den Standard des Platzes nachhaltig zu
sichern. 

Aus dieser Schlussfolgerung ergibt sich die folgende
Zielsetzung:
Die Führungsstrukturen des Managements sollen verein-
facht werden (eine Buchhaltung, ein Verwaltungsrat,
etc.). Die Plätze sollen gemeinsam bewirtschaftet werden,
die Synergien sollen optimal genutzt werden. Dabei muss
oberstes Ziel sein, im Engadin ein qualitativ hochstehen-
des und attraktives Golfangebot aufrechtzuerhalten. 

1.5 Jetzige Rechtsbeziehungen zwischen 
der Gemeinde Samedan und der Engadin Golf AG

Mit Baurechtsvertrag vom 10. Juli 2002 gewährte die Bür-
gergemeinde Samedan der Engadin Golf AG zu Lasten der
Liegenschaft Nr. 1221 (im Wesentlichen heutiger Golf-
platz) ein Baurecht, wonach letzterer das Recht einge-
räumt wird, auf dem Baurechtsareal alle für das Golfspiel
notwendigen Anlagen, Einrichtungen und Bauten zu
errichten, zu unterhalten und zu betreiben. Der Bau-
rechtszins kommt, gemäss Ausscheidungsvertrag zwi-
schen der Bürgergemeinde und der politischen Gemeinde
vom 3. Mai/7. Juni 1984, der politischen Gemeinde zu. Im
Weiteren erhält die politische Gemeinde einen Beitrag zur
Entschädigung der Weiderechte. Anderseits gewährt die
politische Gemeinde dem Golfplatz einen jährlichen Bei-
trag. Die Ein- und Ausgaben aus diesen Rechtsverhält-
nissen präsentierten sich im Jahre 2004 wie folgt:

Baurechtszins (indexiert) CHF 60 679.75
Entschädigung der Weiderechte CHF 4500.00
Total Beitrag des Golfplatzes an 
die politische Gemeinde Samedan CHF 65 179.75
Beitrag der politischen Gemeinde 
an den Golfplatz CHF 45 509.75
der politischen Gemeinde 
verbleibender Restbetrag CHF 19 670.00

2. Die nächsten Schritte zur Fusion 
der Engadin Golf AG mit der Golf Zuoz 
AG zur Golf ENGADIN/St. Moritz AG

2.1 Fusion zur Golf Zuoz AG
Die Golf Zuoz AG übernimmt die Engadin Golf AG. Durch
diese Fusion wird die Engadin Golf AG aufgelöst und
sämtliche Aktiven und Passiven der Engadin Golf AG,
mithin auch das selbständige und dauernde Baurecht am
Golfplatz Samedan, gehen auf die Golf Zuoz AG über. 

2.2 Sacheinlagevertrag zwischen 
der Ferienregion Engadin und der Golf Zuoz AG

Der Verein Ferienregion Engadin bringt in die Golf Zuoz
AG die Liegenschaft Nr. 1220 im Grundbuch Samedan,
d.h. das Golfclubhaus Samedan, in die neue Gesellschaft
ein. Dafür wird die Ferienregion Engadin mit CHF
938 000 entschädigt, welche wie folgt zu leisten sind:

– CHF 525 000 durch Übernahme der Grundpfandschul-
den zur Rückzahlung und Verzinsung gegenüber der
Graubündner Kantonalbank.

– CHF 413 000 durch Aushändigung von 413 vollliberier-
ten Namenaktien der Golf Zuoz AG an die Ferienregion
Engadin. 

Somit fliesst bei dieser Übereignung kein Bargeld. 

2.3 Sacheinlagevertrag zwischen 
der Gemeinde Samedan und der Golf Zuoz AG

Gemäss diesem Vertrag kapitalisiert die politische
Gemeinde einen Teil ihres jährlichen Baurechtszins in
der Höhe von CHF 40 000, was einen kapitalisierten Bau-
rechtszins von CHF 700 000 ergibt. Dafür wird sie von
der Golf Zuoz AG durch die Aushändigung von 700 voll-
liberierten Namenaktien zu CHF 1000 Nennwert ent-
schädigt. 
Gleichzeitig wird eine ergänzende Vereinbarung zum Bau-
rechtsvertrag getroffen, worin festgehalten wird, dass die
Gemeinde den jährlichen Baurechtszins von CHF 40 000
kapitalisiert hat und somit der restliche Baurechtszins
inklusive der Entschädigung für entfallene Weiderechte
sich auf CHF 25 000 pro Jahr beläuft. 

2.4 Umbenennung, Sitzverlegung, Zweckänderung
Schliesslich wird die Golf Zuoz AG in Golf ENGADIN/St.
Moritz AG umbenannt und ihr Sitz wird von Zuoz nach
Samedan verlegt. Gleichzeitig wird der Zweck der Gesell-
schaft neu wie folgt umschrieben:
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«Die Gesellschaft bezweckt den Betrieb, die Erhaltung,
die Erweiterung und Erneuerung von Golfplätzen, insbe-
sondere der beiden Golfplätze in Samedan und in Zuoz/
Madulain.» 

3. Situation nach der Fusion

3.1 Golf ENGADIN/St. Moritz AG
Die Golf ENGADIN/St. Moritz AG wird nach der Fusion
für den Betrieb und Unterhalt des Golfplatzes in Same-
dan und des Golfplatzes in Madulain zuständig sein. 

Deren Aktionariat wird sich wie folgt präsentieren. 
Gemeinde Samedan 800 Aktien
Gemeinde Zuoz 717 Aktien
Gemeinde & Kurverein St. Moritz 500 Aktien
Andere Gemeinden 455 Aktien
Ferienregion Engadin 578 Aktien
Kurvereine 99 Aktien
Hotelgruppe 719 Aktien
Handel & Gewerbe 398 Aktien
Golf Clubs 73 Aktien
Golfer 4357 Aktien
Total 8696 Aktien

Die Fusionsbilanz wird sich nach den Sacheinlagen wie
folgt präsentieren.

Aktiven per 1. Januar 2005 
Umlaufvermögen
Flüssige Mittel und Wertschriften CHF 1 254 285.33
Forderungen CHF 71 691.95
Aktive Rechnungsabgrenzungen CHF 39 718.65

CHF 1 365 695.93
Anlagevermögen
Finanzanlagen CHF 1.00
Immobile Sachanlagen Clubhaus CHF 2 015 000.00
Immobile Sachanlagen Golfanlage CHF 11 379 161.54
Wertberichtigungen, Baukostenbeiträge CHF –3 897 897.00
Mobile Sachanlagen CHF 832 756.80
Immaterielle Anlagen CHF 748 282.55

CHF 11 077 304.89
Total Aktiven CHF 12 443 000.82

Passiven
Fremdkapital
Verbindlichkeiten aus 
Lieferungen und Leistungen CHF 125 043.40
Übrige kurzfristige Verbindlichkeiten CHF 134 141.30
Rückstellungen CHF 321 255.35
Verzinsliches Fremdkapital CHF 2 924 257.40
Passive Rechnungsabgrenzungen CHF 238 689.90

CHF 3 743 387.35

Eigenkapital
Aktienkapital CHF 7 458 000.00
Kapitalerhöhungen CHF 1 238 000.00
Fusionsgewinn CHF 126.61
Reserven CHF 742.60
Bilanzgewinn CHF 2 744.26

CHF 8 699 613.47
Total Passiven CHF 12 443 000.82

3.2 Finanzielle Folgen aus 
Sicht der Gemeinde Samedan

Aus Sicht der Gemeinde Samedan werden sich die Ein-
und Ausgaben wie folgt präsentieren. 

bis Ende 2004 

Baurechtszins (indexiert) CHF 60 679.75
Entschädigung der Weiderechte CHF 4 500
Total Beitrag des Golfplatzes an 
die politische Gemeinde Samedan CHF 65 179.75
Beitrag der politischen 
Gemeinde an den Golfplatz CHF 45 509.75
der politischen Gemeinde 
verbleibende Restbetrag CHF 19 670

ab 01.01.05 
Baurechtszins inkl. 
Entschädigung für Weiderechte CHF 65 000
. /. kapitalisierter Teilbetrag CHF – 40 000

CHF 25 000
. /. Unterhalts- und Betriebskostenbeitrag CHF 6 000
zu Gunsten der Gemeinde Samedan 
verbleibender Betrag CHF 19 000

Antrag
Der Gemeindevorstand beantragt Ihnen:
Zustimmung zur Sacheinlage in die Golf Zuoz AG,
nachmalige Golf ENGADIN/St. Moritz AG mit Sitz in
Samedan durch Kapitalisierung eines Teils des Bau-
rechtszinses in der Höhe von CHF 40 000, was einer
Sacheinlage von CHF 700 000 entspricht und wofür
die politische Gemeinde Samedan 700 vollliberierte
Namenaktien zu CHF 1000 Nennwert der Golf Zuoz
AG, neu Golf ENGADIN/St. Moritz AG erhält. 

NAMENS DES GEMEINDEVORSTANDES
Der Präsident Thomas Nievergelt
Der Aktuar Claudio Prevost
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FERIENZEIT = REISEZEIT – 
SIND IHRE AUSWEISE NOCH GÜLTIG?

Sind Sie schon an der Planung der diesjährigen Maife-
rien? Haben Sie auch daran gedacht, die Ausweise bezüg-
lich ihrer Gültigkeit zu überprüfen? Wenn nicht, sollten
Sie dies rechtzeitig nachholen. Da diese von einer zen-
tralen Stelle ausgestellt werden, beträgt die Wartezeit für
die Pässe etwa 18 Arbeitstage und für Identitätskarten
etwa 8 Arbeitstage.

Identitätskarte:
Der Antrag für eine neue ID wird von der Einwohner-
kontrolle der Wohnsitzgemeinde ausgestellt. Dazu wird
ein neues Passfoto sowie die alte Identitätskarte
benötigt. Die Ausfertigung der ID erfolgt extern durch
einen privaten Kartenhersteller. Eine Zustellung per
Express ist nicht möglich. Die ID kostet für Kinder und
Jugendliche bis zum 18. Altersjahr CHF 35, für Erwach-
sene CHF 70.

Pässe:
Auch der Antrag für die Ausstellung eines neuen Passes
wird von der Wohnsitzgemeinde ausgestellt. Für einen
Pass wird ein neues Passfoto sowie der alte Pass benötigt.
Kleinkinder benötigen einen eigenen Pass. Eine Zustel-
lung per Express ist nicht möglich. Der neue Pass kostet
für Kinder und Jugendliche bis zum 18. Altersjahr CHF
60, für Erwachsene CHF 125.

Werden Pass und Identitätskarte zusammen in Auftrag
gegeben wird ebenfalls nur ein Passfoto benötigt. Kinder
und Jugendliche bis zum 18. Altersjahr bezahlen für
beide Ausweise zusammen CHF 73, Erwachsene CHF
138.

Das persönliche Erscheinen der antragstellenden Per-
son bei der Einwohnerkontrolle ist zwingend notwen-
dig. 

Anträge dürfen zur Unterschrift nicht mehr versendet
oder ausgehändigt werden. Bei Kindern und Jugendli-
chen unter 18 Jahren hat ebenfalls ein Elternteil den
Antrag zusätzlich zu unterschreiben. Pass bzw. Identi-
tätskarte sind sofort am Schalter der Einwohnerkon-
trolle zu bezahlen, da die Ausweise direkt dem Antrag-
steller innerhalb von 8 Arbeitstagen bzw. 18 Arbeitstagen
zugestellt werden.

Haben Sie noch Fragen betreffend Identitätskarte oder
Pass? 
Zögern Sie nicht und nehmen Sie mit der Einwohner-
kontrolle Samedan Kontakt auf, Tel. 081 851 07 05.

Einwohnerkontrolle Samedan

COMUNICAZIUNS DAL STEDI CIVIL – 
ZIVILSTANDS NACHRICHTEN
(MITTE FEBRUAR BIS MITTE MÄRZ)

Naschentschas/Aus dem Geburtsregister
(in Samedan wohnhaft)

1. Februar 2005
Lopes Santos Catarina, Tochter des Gomes dos Santos
Jorge Fernando, portugiesischer Staatsangehöriger und
der Da Silva Lopes Maria José, portugiesische Staatsan-
gehörige, geboren in Chur

18. Februar 2005
Ademaj Leuard, Sohn des Ademaj Agim, Bürger von Klein-
lützel SO, und der Ademaj Shkrove, Bürgerin von Klein-
lützel SO

Copulaziuns/Trauungen (in Samedan wohnhaft)

25. Februar 2005
Falkenstein Beat, von Müstair GR, und Dubach Kathrine,
Bürgerin von Diemtigen BE

10. März 2005
Huber Sascha Emil, von Uesslingen-Buch TG, und Pol-
hul Anatoliiwna Alla, ukrainische Staatsangehörige

Controlla d’abitants

NUS GRATULAINS

Nossas gratulaziuns vaun

ils 7 avrigl
a duonna Herta Defilla-Troll pel 80evel anniversari

ils 8 avrigl
a duonna Dorina Dativi pel 80evel anniversari

ils 10 avrigl
a sar Traugott Marmet pel 75evel anniversari

ils 17 avrigl
a duonna Elisabeth Häusermann pel 93evel anniversari

ils 21 avrigl
a duonna Annina Muriset-Giacomelli pel 92evel anni-
versari

ils 22 avrigl
a duonna Maria Preiswerk-Niggli pel 80evel anniversari

ils 30 avrigl
a sar Jean Pierre Zuber pel 75evel anniversari

Nus giavüschains a las giubileras ed als giubilers bgera
furtüna e buna sandet!

Administraziun cumünela Samedan
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FISCHEREI-PATENTVERKAUF BEZIRK V 

Amt für Jagd und Fischerei Graubünden
Ufficio per la caccia e la pesca dei Grigioni 
Uffizi da chatscha e pestga dal Grischun

Loëstrasse 14, 7001 Chur 
Tel. 081 257 38 92, Fax 081 257 21 89
info@ajf.gr.ch, www.jagd-fischerei.gr.ch

Fischerei-Patentverkauf Bezirk V
Inn/Maira (Oberengadin, Bergell)

Samedan Gemeindehaus
Mittwoch, 20. April 2005, 17.00 bis 19.00 Uhr

St. Moritz-Bad:
Kant. Fischzuchtanstalt vom 27. April bis 31. Oktober
Montag, 8.30 bis 10.00 Uhr
Mittwoch, 17.00 bis 18.30 Uhr
Freitag, 17.00 bis 18.30 Uhr

Telefonische Anfragen:
Samedan, Jagd- und Fischereiaufseher 
Gian Fadri Largiadèr
Tel. 079 560 83 30

JAHRESPATENTE PREIS GEBÜHREN TOTAL CHF
1a Fischer mit Wohnsitz im Kanton 200 20 220
1b Fischer ohne Wohnsitz im Kanton 400 20 420
1c Jugendpatent 14 und 15 Jährige, mit Wohnsitz im Kanton 100 20 120
1d Jugendpatent 14 und 15 Jährige, ohne Wohnsitz im Kanton 200 20 220

Monatspatente (30 Tage)
2a Fischer mit Wohnsitz im Kanton 150 20 170
2b Fischer ohne Wohnsitz im Kanton 300 20 320
2c Jugendpatent 14 und 15 Jährige, mit Wohnsitz im Kanton 70 20 95
2d Jugendpatent 14 und 15 Jährige, ohne Wohnsitz im Kanton 150 20 170

Halbmonatspatente (15 Tage)
3a Fischer mit Wohnsitz im Kanton 120 20 140
3b Fischer ohne Wohnsitz im Kanton 200 20 220
3c Jugendpatent 14 und 15 Jährige, mit Wohnsitz im Kanton 60 20 80
3d Jugendpatent 14 und 15 Jährige, ohne Wohnsitz im Kanton 100 20 120

Wochenpatente ( 7 Tage )
4a Fischer mit Wohnsitz im Kanton 80 12 92
4b Fischer ohne Wohnsitz im Kanton 120 12 132
4c Jugendpatent 14 und 15 Jährige, mit Wohnsitz im Kanton 40 12 52
4d Jugendpatent 14 und 15 Jährige, ohne Wohnsitz im Kanton 60 12 72

Tagespatente
5a Fischer mit Wohnsitz im Kanton 30 6 36
5a2 Für 2 Tage 60 6 66
5a3 Für 3 Tage 90 6 96
5a4 Für 4 Tage 120 6 126

5b Fischer ohne Wohnsitz im Kanton 40 6 46
5b2 Für 2 Tage 80 6 86
5b3 Für 3 Tage 120 6 126
5b4 Für 4 Tage 160 6 166

5c Jugendpatent 14- und 15 Jährige mit Wohnsitz im Kanton 15 6 21
5c2 Für 2 Tage 30 6 36
5c3 Für 3 Tage 45 6 51
5c4 Für 4 Tage 60 6 66

5d Jugendpatent 14- und 15 Jährige ohne Wohnsitz im Kanton 20 6 26
5d2 Für 2 Tage 40 6 46
5d3 Für 3 Tage 60 6 66
5d4 Für 4 Tage 80 6 86
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DI DA LAVINAS  

Proget da las 5evlas classas primaras da Samedan

Nus essans ieus cun Dominik Hunziker als 15 favrer
2005 sülla plazza aviatica da la REGA.
Il prüm vains guardo inua cha vegnan ramassedas las
infurmaziuns sur da l’ora.
Zieva vains guardo cu cha parta ün elicopter da la REGA.
Pü tard ho Dominik Hunziker musso che materiel cha
que ho tar la staziun da la REGA e cu cha’s piglia sü ün
iffaunt ferieu cun la sua.

El ho musso a nus robas importantischmas pels
ingaschamaints da la REGA. Per exaimpel per accidaints
da lavinas, per accidaints sülla pista e per accidaints sül-
las muntagnas.
Cun che as po salver a qualchün?
Per exaimpel cun ün matratsch chi dvainta dür: Sch’üna
persuna ho ruot ün öss as po metter quella sül matratsch
ed uschè nu capita pü ünguotta.
Scha’l glatsch rumpa ed üna persuna crouda aint in l’ova
vegn dalum la REGA cul meidi. Il prüm büttani giò ün det
e zieva vo giò il salveder e metta  intuorn la victima ün
tschert rinch. Cun quist rinch pauni uzer la victima our

da l’ova. Il salveder stu guarder cha’ls bratschs da la vic-
tima guardan vers ingiò per cha que tegna.
Zieva essans auncha ieus a guarder ün film da la REGA e
da lavinas.
Zievamezdi essans ieus in duos gruppas sül runel a fer
exercizis da lavinas. Che cha vains fat vzais cò:
Wir lernten mit Herrn Hunziker, wie man die Hangnei-
gung misst. Man misst die Hangneigung mit zwei
Stöcken, auf denen drei Marken kleben, mit den Angaben
30°, 35°, 40°. Man steckt den Stock senkrecht in den
Schnee. Mit dem anderen Stock fährt man waagrecht von
oben nach unten. Wenn man mit der Spitze den Schnee
berührt, dann sieht man, wieviel Grad die Hangneigung
ist. Bei einer Hangneigung von 30° droht schon Lawi-
nengefahr.

Nus avains fat üna foura culla pela aint in la naiv. Culla
classa vainsa guardo las vettas da la naiv. Zieva avains
guardo culs bastuns da skis, quant granda cha la pen-
denza d’üna costa es.
Scu terz punct avains pruvo da chatter cun üna sonda
robas suot la naiv. Üna sonda es ün lung bastun da fier
cha’s po chatscher aint in la naiv e chatter qualchün suot
la naiv.
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Mit der etwa 4 1⁄2 m langen Sonde kann man Leute retten,
indem man die Sonde in den Schnee steckt. Damit hat
man jedoch noch keinen Menschen gefunden. Jetzt
heisst es Geduld haben, denn nun muss man die Sonde
alle 10 bis 15 cm wieder in den Schnee stecken. Das geht
so immer weiter, bis man auf den Verschütteten stösst.
Dank Herrn Hunziker wissen wir, was die Sonde ist und
was sie bewirkt.
Mit einem Recco-Suchgerät sucht man die Verunglück-
ten in den Lawinen. Wenn der Recco etwas gefunden hat,
hört man einen Ton im Kopfhörer. Je näher man an den
Verunglückten kommt, desto stärker wird der Ton.
Das Recco reagiert auf Recco-Chips und Natels. Wenn
man den Verunglückten gefunden hat, muss man schau-
feln, bis man die Person  befreien kann.
Die Reccoausrüstung besteht aus zwei Sachen: dem
Recco-Chip und dem Suchgerät. Das Suchgerät sendet
und empfängt. Der Chip reflektiert wie ein Spiegel. In den
Jacken sind manchmal Chips eingenäht, hingegen das
Suchgerät kann man nicht kaufen.
Die Chips sind etwa so gross wie ein Feuerzeug. Diese
kann man jedoch kaufen.

Die 5. Klasse machte Übungen mit RECCO!!!! Es ist sehr
schwierig mit Recco zu suchen.

Nus avains pudieu tschercher cul barifox roba chi d’eira
zuppeda suot la naiv. Nus avains udieu il tun dal barifox
adüna pü dad ot. Il prüm essans chaminos dasper vi.
Il tun d’eira per nus adüna listess dad ot. Alura avainsa
vis  cha sül barifox sto quaunts meters cha nus essans

davent da que chi’d es zuppo suot la naiv. Scha’l barifox
tuna dad ot as stu metter pü bass uschè cha’s chatta pü
svelt. Zieva üna pezza avains chatto la roba.

An diesem Tag haben wir viel gelernt. Zuletzt zeigt uns
Herr Hunziker, wie man eine Person aus der Lawine ret-
tet. Er hatte eine Puppe vergraben, die wir suchen muss-
ten. Beim Ausgraben erklärte uns Herr Hunziker, dass es
wichtig ist, die Arbeit sorgfältig zu machen. Es ist wich-
tig, den Mund und die Nase zu befreien, so dass der
Mensch den nötigen Sauerstoff bekommt.

Wir danken Dominik Hunziker für die wichtigen Infor-
mationen und den schönen Tag

Las 5evlas classas a + b
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Comitè d’organisaziun dal Chalandamarz 2005 Plumpa da l’anneda 1939 
il cortegi dal Chalandamarz 2005

CHALANDAMARZ 2005 

Ils scolars e la magistraglia da la scoula cumünela da
Samedan ingrazchan cordielmaing per las generusas
donaziuns in occasiun dal Chalandamarz 2005. Ün gra-
zchafich speziel a tuot ils sponsurs da marendas e da la
tschaina dals musicants.
Die Schüler und die Lehrerschaft der Gemeindeschule
Samedan danken herzlich für die grosszügigen Spenden
anlässlich des diesjährigen Chalandamarz. Einen ganz
besonderen Dank möchten wir allen unseren Sponsoren
ausrichten für die verschiedenen Imbisse und das Nacht-
essen der Musik. 

Es sind dies:
· Bacharia Berni’s
· Bacharia Plinio
· Restorant Central
· Cafè Laager
· Restorant Tschierv
· Coop Samedan
· Dmura per attempos Promulins
· Ospidel d’Engiadin’Ota
· Restorant Donatz

Gian Reto Schmid
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-Tourismus

VORSTANDS-NEWS

Aufgrund seiner Statuten ist  Samedan Tourismus dafür
Verantwortlich  die Tourismuswirtschaft, in Zusammen-
arbeit mit  Behörden, Vereinen und Privaten zu fördern.
Eine Aufgabe, die in der heutigen Zeit nicht mehr so ein-
fach ist. 
Mit dieser neuen Rubrik  möchten wir  die Bevölkerung
über Entscheide, die der Vorstand von Samedan Touris-
mus gefällt hat, um diese Ziele zu erreichem informieren.
Diese Rubrik soll jedoch nicht nur als Informations-
plattform dienen, sondern auch als Anregung an die
Bevölkerung, uns Vorschläge und Ideen weiterzuleiten.
Denn nur wenn wir alle am gleichen Strick ziehen, wird
es uns gelingen auch, in Zukunft unseren wichtigsten
Wirtschaftszweig aufrechtzuerhalten.

Konstituierung und erste 
Zielsetzungen des Vorstandes
Die erste Sitzung des neu gewählten Vorstandes hat
stattgefunden. Unter Vorsitz des Präsidenten Reto Fran-
ziskus wurde intensiv diskutiert und zukunftsorientiert

debattiert.  Der gesamte Vorstand möchte mit einer kla-
ren Vorwärtsstrategie die vielfältigen Aufgaben bei Same-
dan Tourismus anpacken. Er erarbeitet in nächster
Zukunft eine klare Zuteilung der verschiedenen Aufga-
benbereiche, und strebt mit neuen Strukturen die Tren-
nung zwischen der strategischen Ebene des Vorstandes
und der operativen  Ebene des Kurdirektors Andrea Paro-
lini an.
Der Vorstand setzt sich zum Ziel, Samedan Tourismus
neu zu positionieren und der Organisation gemäss dem
Leitbild der Gemeinde Samedan ein eigenständiges, ein-
maliges Profil zu geben.

Samedan, das gastliche Feriendorf
«Wir alle leisten unseren Beitrag damit sich die Gäste in
Samedan willkommen und wohl fühlen.»
Wichtig erachtet der Vorstand auch eine gute Zusam-
menarbeit mit dem Gemeindevorstand, der Hotellerie,
den Ferienwohnungsvermietern, dem Vorstand des HGV
(Handels- und Gewerbeverein), der regionalen Touris-
musorganisation und der gesamten Bevölkerung von
Samedan.
Angestrebt wird eine regelmässige, informative Bericht-
erstattung über die Arbeit des Vorstands Samedan Tou-
rismus. 

Die Departemente wurden wie folgt verteilt: 
(Präsident Reto Franziscus, Vizepräsident Gianet Niggli)

Departement Vorsitz Stellvertreter

Infrastruktur/Bauten Herr Gianet Niggli Herr Ernst Huber

Angebotsgestaltung/Veranstaltungen/Kultur Herr Ernst Huber Frau Cornelia Donatz

EDV/Neue Medien Frau Cornelia Donatz Frau Lis Roner

Marktbearbeitung / PR Frau Lis Roner Herr Reto Franziscus

Personal/Geschäftsstelle/Finanzen Herr Reto Franziscus Herr Gianet Niggli

Vorstand Samedan Tourismus/Lis Roner PR
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-Tourismus Infos

SKISCHULE

Der Gesamtbetrieb der Engadin Snow and Fun School
geht im Skigebiet Celerina-Marguns weiter. Information
und Anmeldung unter Tel. 081 837 53 53. Der Skilift Sur-
vih in Samedan ist seit dem 17. März geschlossen, doch
die Skischulgäste können am Privat- oder Klassenunter-
richt der  Engadin Snow and Fun School in Celerina/Mar-
guns teilnehmen.

KONZERTE:

3. April 2005, 17.00 Uhr
Jahreskonzert der Societed da musica im Gemeindesaal

10. April 2005, 16.30 Uhr
Konzert Cor mixt und Cor der Musikschule Oberengadin
in der Katholischen Kirche

13. April 2005, 21.00 Uhr
Danny Santos Tex-Mex Music live in concert in der
Caverna Bar, Palazzo Mÿsanus

27. April 2005, 21.00 Uhr
Underground Gospel, Project live in concert.
Caverna Bar, Palazzo Mÿsanus

Jeden Donnerstag bis 7. April, 20.30 Uhr
Bahnromantik, Dia-Show «Erlebnis Bahnhof». Erleben
Sie einen Tag auf dem Bahnhof Samedan und lernen Sie
die vielfältigen Berufe rund um die «Kleine Rote» kennen! 
Ort: Chesa Planta

4. PHILOSOPHEN-LAUF AUF MUOTTAS-MURAGL, 
SONNTAG  3. APRIL 2005

Als einzige Bergbahn der Region bietet die Muottas-
Muragl-Bahn einen gepfadeten Winterhöhenwanderweg,
den Philosophen-Weg auf 2456 m ü M an. Der gut präpa-
rierte und gut begehbare Wanderweg führt durch eine fas-
zinierende Landschaft mit einmaliger Aussicht, auf das
Bernina-Massiv  und die Oberengadiner Seenlandschaft.
Unter dem Motto ZURÜCK ZUR NATUR findet auf dem Phi-
losophen-Weg am Sonntag 3. April 2005, der vierte Winter-
Höhen-Lauf des Engadins, der Philosophen-Lauf, statt.

Je nach Kategorie werden die TeilnehmerInnen eine
Rundstrecke von 3.8 km (Kurze Strecke) oder 6.3 km
(Lange Strecke) zu bewältigen haben. Für die Läuferin-
nen und Läufer stellt dieser Lauf besondere Ansprüche,
da er auf einer Meereshöhe von 2456 Meter stattfindet.
Die einmalige Atmosphäre und der Ausblick auf die
Oberengadiner Landschaft wird jedoch jede Läuferin und
jeden Läufer für die Strapazen belohnen.
Der Philosophenlauf will jedoch nicht nur ein Lauf für
Top-Athleten sein, sondern auch für all jene, für welche
nicht die sportliche Leistung sondern das Erlebnis im 
Vordergrund steht. Neu wurde auch eine Kategorie Nor-
dic Walking eingeführt. Dank dieser Kategorie können
somit auch alle Wanderer und Liebhaber des Laufspor-
tes, ohne Wettkampfdruck, etwas für Körper, Geist und
Geselligkeit tun.

Ausschreibungen erhalten Sie bei:
Samedan Tourismus 
Tel. 081 851 00 60, e-mail: info@samedan.ch

CHESA PLANTA

Museum über Wohnkultur
In der Chesa Planta, einem ehemaligen Landwirschafts-
gebäude aus dem 16. Jahrhundert, das sich später zu
einem stattlichen Patrizierhaus entwickelt hat, kann die
Wohnkultur des 18. und 19. Jahrhunderts besichtigt wer-
den. Die Führungen durch das Museum finden bis zum 
7. April jeden Dienstag bis Donnerstag  16.30 Uhr.
Eintritt: Erwachsene CHF 10/Kinder und Studenten CHF 5.

Kulturarchiv
Ebenfalls in der Chesa Planta befindet sich das Kultur-
archiv, eine öffentliche Institution, die Dokumente wie
Nachlässe und Schenkungen über Kunst, Architektur,
Sprache, Musik, Naturkunde, usw. zur Kultur des Ober-
engadins und der umliegenden Regionen den Interes-
sierten zur Verfügung stellt. Geöffnet ist das Kulturar-
chiv jeden Donnerstag von 16.00 bis 19.00 Uhr oder nach
Vereinbarung (Tel. 081 852 35 31). Eine Führung wird
jeweils um 17.00 Uhr durchgeführt.

Bibliothek
Nach der Beschädigung der Chesa Planta durch einen irr-
tümlichen Bombenabwurf im Jahre 1943, restaurierte der
Architekt Max Alioth die Nord- und Westfassade und schuf
die heutigen Bibliotheksräumlichkeiten. Die Biblioteca
rumauntscha da la Fundaziun Planta ist   bis 7. April  Don-
nerstags von 14.00 bis 16.30 Uhr geöffnet.

ENGADINER MURRA-MEISTERSCHAFT 
AM 9. APRIL IM HOTEL POST

Es wurde im Pöstli zur Tradition, dass jeweils an einem
Samstag im März oder April zur Engadiner Murrameis-
terschaft aufgeboten wird. Es sind viele Routiniers dabei,
die jeden noch so kleinen Trick kennen (was man ab und
zu auch «bschissa» nennen könnte) aber auch die Jun-
gen haben vermehrt Freude an diesem Spiel (oder
Sport?). Die diesjährige Murra-Meisterschaft findet am
Samstag, dem 9. April im Hotel Post statt. Anmeldungen
nimmt das Hotel Post entgegen, Tel. 081 852 53 54.
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Reglement
a) Es gelten sämtliche in der Murrasprache gebräuchli-

chen Ausdrücke für die Zahlen 2 bis 10. (Es gibt in der
Murra keine «Null» und keine «Eins»!)

b) Die Zahlen sind deutlich mit den Fingern anzuzeigen.
Faust bedeutet 1 Finger !

c) Um den Spielrhythmus anzugeben, hat zu Beginn des
Spiels und nach jedem Zähler jeweils ein leerer Schlag
(Faust) auf den Tisch zu erfolgen.

d) Die Zahlen sind deutlich aufzurufen, hingegen ist es
strikte verboten zu schreien oder gar zu brüllen!! 

e) Die Partien werden von den Spielern selbst kontrol-
liert, ohne Schiedstrichter. Bei Differenzen entschei-
det definitiv die Jury. In den Halbfinals und im Final
amtiert ein Schiedsrichter.

f) Im Übrigen erwarten die Organisatoren von allen Teil-
nehmern ein faires Verhalten.

ROMANISCHKURSE DER 
FUNDAZIUN PLANTA IN SAMEDAN

Sommer-Ferienkurs
Die Romanisch-Ferienkurse der Fundaziun Planta in
Samedan, die vom 11. bis 22. Juli 2005 stattfinden,
gehören zu den ältesten Kursen zur Einführung in die
Sprache und Kultur der Rätoromanen. Jährlich treffen
sich an die 50 bis 100 Interessierte aus allen Teilen der
Welt, um in der wunderschönen alpinen Landschaft des
Oberengadins sich mit der kleinsten Landessprache der
Schweiz auseinanderzusetzen. 
Das Ziel der Sommerkurse der Fundaziun Planta ist es,
die Teilnehmenden in den schriftlichen und mündlichen
Gebrauch des Oberengadiner Romanisch (puter) einzu-
führen bzw. deren bereits erworbenen Kenntnisse zu ver-

bessern. In ihrer Muttersprache geschulte Lehrerinnen
und Lehrer erteilen den Sprachunterricht in kleinen
Klassen auf acht verschiedenen Niveaus. Der Sprachun-
terricht wird durch Singen, Vorträge, Exkursionen und
weitere Anlässe ergänzt.

Kursunterlagen und weitere 
Informationen erhalten Sie bei Samedan Tourismus
7503 Samedan
Tel. 081 851 00 60, Fax 081 851 00 66

Seminar culturel ladin 18 fin 22 lügl 2005 
Eir quist an vain spüerta la pussibilited da frequenter
düraunt la seguond’eivna il seminar culturel ladin. El as
cumpuona da trais uniteds independentas, minchüna a
set lecziuns, inua cha vain tratto e discuto ün tema pü a
fuonz. Cun Guadench Dazzi, istoriker, cun Kurt Lazza-
rini, architect, cun Leta Semadeni, autura, ed otras per-
sunaliteds essans persvas da pudair offrir ün program
interessant e vario.

Infurmaziuns ed annunzchas: 
Samedan Turissem, 7503 Samedan
Tel. 081 851 00 60, Fax 081 851 00 66

Scriver Rumauntsch
Quist cuors as drizza a persunas, chi vöglian druver il puter
scrit in lur minchadi, saja que per l’adöver privat u per lur
lavur. Spordschand differents impuls e mezs d’agüd vulessans
musser, cha quist pass es pü pitschen cu que cha’s craja.
Be curaschi! Lur annunzcha ans fess plaschair.

Infurmaziuns ed annunzchas: 
Samedan Turissem, 7503 Samedan
Tel. 081 851 00 60, Fax 081 851 00 66
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INFORMATIONEN DER 
EVANGELISCHEN KIRCHGEMEINDE

Gottesdienste
Sonntag, 3. April
10.00 Uhr, Dorfkirche (d), Pfr. Michael Landwehr

Sonntag, 10. April
10.00 Uhr, Dorfkirche (d), Pfr. Peter Weigl, Bivio (Kanzeltausch)

Sonntag, 17. April 
Gottesdienst mit dem Sing- und Musizierkreis
10.00 Uhr, Dorfkirche (d), Pfr. Michael Landwehr. Mitwir-
kung Sing- und Musizierkreis. Anschliessend Apéro im
KGH. Fahrdienst ab Haupteingang Pflegeheim Promulins
(9.45 Uhr). Kinderhütedienst ab 9.45 Uhr im Evangeli-
sches Kirchgemeindehaus.

Sonntag, 24. April
Gottesdienst mit KLEIN und GROSS
10.00 Uhr, Dorfkirche (d), SDM Hanspeter Kühni, Got-
tesdienst (Jahreszeitenfeier) zum Thema «Frühling» 

Sonntag, 1. Mai
10.00 Uhr, Dorfkirche (d), Pfr. Michael Landwehr

Kinderhütedienst
Ein Kinderhütedienst wird am Sonntag, 17. April ab 9.45
Uhr im KGH angeboten. 
Auskunft: Ruthild Landwehr, Tel. 081 852 54 44

Fahrdienste zu den Gottesdiensten
Für den Gottesdienst vom 17. April stellt die evang.
Kirchgemeinde einen Fahrdienst von Promulins nach
der Dorfkirche zur Verfügung. Abfahrt um 9.45 Uhr vor
dem Haupteingang zum Pflegeheim. 
Die Rückfahrt geschieht auf Wunsch der Benützer/innen
in Absprache mit dem Taxiunternehmen.

Predgina/Sonntagsschule
Kinder ab Kindergartenalter bis zur 4. Klasse treffen sich
zur Predgina jeweils am Montag, von 17.00 bis 17.45 Uhr,
im Evangelisches Kirchgemeindehaus.

Ökumenischer Suppentag
Am Freitag, 8. April laden die Reformierte und Katholische
Kirchgemeinde zum traditionellen Gemeinschafts-Essen
ein. Ein Team von freiwilligen Helferinnen wird im Mehr-
zwecksaal Puoz ab 11.30 Uhr Pasta/Teigwaren servieren.
Die Veranstalter freuen sich, wenn sich Kinder und
Erwachsene, Einheimische und Feriengäste an die
gedeckten Tische setzen, um gemeinsam zu essen und
miteinander ins Gespräch zu kommen. Nach dem Essen
lohnt sich ein Gang ans feine Kuchenbuffet und zum
Dritte-Welt-Stand mit einem reichhaltigen Sortiment von
Produkten aus fairem Handel.
Der Erlös des Suppentags geht je zur Hälfte an die bei-
den landeskirchlichen Hilfswerke Fastenopfer und Brot
für alle. Frauen und Männer, Kinder und Familien, Bau-
ern und Arbeiter, die täglich gegen die Armut ankämpfen,
werden so unterstützt.

Mitenand-Zmittag
Donnerstag, 21. April, 12.15 Uhr im Evangelischen Kirch-
gemeindehaus. Mittagstisch für Alleinstehende, Senioren

und Familien. Anmeldung bis Mittwochmittag an das
Pfarramt (Tel. 081 852 54 44 oder 081 852 37 22).

Bibel Talk
Gesprächsabende rund um die Bibel: Mittwoch, 20. April,
20.15 im Evangelisches Kirchgemeindehaus. Auch Inte-
ressierte aus der Region sind herzlich willkommen! Aus-
kunft Pfr. Michael Landwehr.

Sing- und Musizierkreis
Wir singen eingängige Lieder, die gefallen und Freude
bereiten. Es ist auch ein zeitlich befristetes Mitmachen
möglich und Neuein-steigerInnen sind herzlich willkom-
men. Leitung: Esther Siegrist und Team. Unsere näch-
sten Probetermine sind: Mittwoch, 30. März; Mittwoch, 6.
April; Freitag, 15. April jeweils um 20.00 Uhr im Evange-
lischen Kirchgemeindehaus.

Jahresversammlung der Kirchgemeinde
Alle Kirchgemeindemitglieder sind zur Jahresversamm-
lung am Montag, 25. April um 20.30 Uhr im Kirchge-
meindehaus herzlich eingeladen. Nach der Versammlung
gibt es einen kleinen Umtrunk. Der Kirchgemeindevor-
stand.

Weitere Angebote siehe unter «Ökumenische Veranstal-
tungen»!

Hanspeter Kühni,
Sozial-Diakonischer Mitarbeiter

ÖKUMENISCHE VERANSTALTUNGEN

Ostersammlung der Religionsschüler
Mit grossem Erfolg haben vor Ostern die Religionsklas-
sen mit ihren Lehrkräften eine Verkaufs- und Sammel-
aktion, den sogenannten «Osterverkauf» durchgeführt.
Das Sammelergebnis ist einmal mehr sehr beachtlich.
Über dreitausend Franken können an ein Projekt in Haiti
zur Unterstützung von Familien im Landwirtschafts-,
Schulbildungs- und Gesundheitsbereich überwiesen
werden. Herzlichen Dank allen, die zur Ostersammlung
beigetragen haben. Die Religionslehrerinnen und Religi-
onslehrer danken besonders den Kindern, die mit Eifer
gebastelt, verkauft, serviert und geputzt haben, dem Hel-
ferinnenteam, den Spendern von Naturalgaben, den
Eltern, die uns mit einem reichen Kuchen- und Torten-
buffet bedacht haben, und nicht zuletzt allen Käuferin-
nen und Käufern, welche die Aktion mitunterstützt
haben. 
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Adonia-Teens-Chor & Band
Freitag, 22. April 20.00 Uhr Konzert «Psalme» mit dem
Adonia-Teens-Chor & Band im Konzertsaal Hotel Laudi-
nella, St. Moritz. Der Chor singt ganz neue Mundartlieder
über Psalmen. Integriert in dieses Musikprogramm ist
ein Theater aus dem Alltag, das unter die Haut geht. Ein-
tritt frei – Kollekte. Kinder, Jugendliche, Familien und
alle Musicalfreunde sind herzlich eingeladen. Gastgeber-
familien, die zwei Teenager zur Übernachtung bei sich
aufnehmen können, melden sich bei Hanspeter Kühni,
Telefon Büro 081 852 37 22/Privat 081 852 35 17.

Club dals attempos/Seniorenprogramm
Dienstag, 26. April 14.15 Uhr im Evangelischen Kirchge-
meindehaus: Lotto-Nachmittag mit dem Seniorenteam. 

Seniorenferienwoche vom 
4. – 11. Juni 2005 in Garmisch-Partenkirchen
Dieses Jahr führt die Reise nach Garmisch-Partenkir-
chen. Die deutsche Tourismusregion lädt zum Ferien-
machen und Entdecken ein. Die Reisegruppe wird im
Hotel «Garmischerhof» untergebracht sein und verschie-
dene Ausflüge mit dem eigenen Reisecar in die nähere
Umgebung sind geplant. Das Programm wird so gestaltet
sein, dass auch Zeit zum Ausruhen und für die Gemüt-
lichkeit bleibt.

Nähere Informationen sind beim Seniorenkomitee oder
beim Ev. Pfarramt Samedan erhältlich. (Tel. 081 852 54 44/
081 852 37 22). Beachten Sie die Einladungen in Ihrem
Briefkasten!

Eltern-Kind-Treff – NEU: IN BALANCE!
Der bisherige Eltern-Kind-Treff hat einen neuen Namen!
Das neue IN BALANCE findet wie gehabt jeden 1. und 3.
Dienstag im Monat statt (ausser in den Schulferien) wie
gewohnt von 15.00 bis 17.00 Uhr – doch wir möchten Dir
etwas mehr bieten, nämlich Wellness für den Geist und
die Seele!
Jeden 1. Dienstag im Monat wird es ein interessantes
Thema geben, über das wir uns bei einem kleinen Zvieri
im gemütlichen Kreis austauschen – Zeit, um «IN
BALANCE» zu bleiben, mitten im Alltag. Während unsere
Kinder (jeden Alters) bei aufgestellten Seniorinnen gut
aufgehoben sind, greifen wir Fragen und Themen auf
rund um Leben, Gott und Glauben, wir sind mal kreativ,
mal locker vom Hocker, oder geben Impulse zum Nach-
denken. Neue Horizonte eben! Alle sind in unserer
Runde herzlich willkommen. Wir freuen uns auf Dich –
bis bald! 
Auskunft: Ruthild Landwehr 081 852 54 44 
und Gretl Hunziker 081 852 12 34
Nächste Termine: Dienstag, 5. und 19. April, 
15.00 bis 17.00 Uhr 
im Evangelischen Kirchgemeindehaus. (Mai entfällt!)

Spielzeuge gesucht!
Wer könnte uns zur Ergänzung unseres Spielzeugange-
botes folgende Spielzeuge zur Verfügung stellen, evtl.
sponsern? Wir würden uns freuen über:
– Ein nicht allzu geräumiges Schaukelpferd, bzw. – Tier

für Kleinkinder
– Einen Bobby Car
– Spielsachen aus Holz wie z. B. Bauklötze, Auto mit

Anhänger, Eisenbahn

– Eine Spieluhr
– Einen Bären, den man waschen kann
– Eine Puppe

Kurs «Biblische Figuren gestalten»
Unter der kundigen Anleitung von Frau Romana Strimer
St. Moritz, entstehen an sechs Kursabenden biblische
Grundfigueren wie Maria, Josef, Jesuskind, Hirt und Hir-
tenkind. Der Kurs beginnt am Donnerstag, 26. Mai, von
19.00 bis 22.00 Uhr im KGH. Kurskosten CHF 150 exkl.
Materialkosten. Auskunft und Anmeldung (notwendig,
da Platzzahl beschränkt!) bei Manuela Kühni-Schärer,
Tel. 081 852 35 17.

Spielnachmittag
Am Samstag, 2. April findet im Evangelischen Kirchge-
meindehaus von 14.00 bis 16.00 Uhr die nächste Spiel-
runde statt. Auskunft erteilt Tumasch Melcher, Bera-
tungsstelle Procap Grischun (Bündner Behinderten Ver-
band) Tel. 081 850 02 02.

Hanspeter Kühn und Ursula Mühlemann

INFORMATIONEN DER KATHOLISCHEN 
KIRCHGEMEINDE SAMEDAN/BEVER

Gottesdienstordnung im April
Montag, 17.00 Uhr Schülermesse
Freitag, 19.00 Uhr Rosenkranz

19.30 Uhr hl. Messe
Samstag, 19.00 Uhr s. messa in ital. 
Sonntag, 10.00 Uhr hl. Messe 

ACHTUNG – ACHTUNG!!
Die Sonntagabendgottesdienste entfallen, NEU,  in der
Regel am Sonntagabend.
Ausnahme; 3. April, weisser Sonntag, Abendgottesdienst
um 19 Uhr. 

Suppentag – Pastatag – 8. April 2005, 
siehe unter ökumenische Angebote.

Kinderfeier
Am Montag, 25. April um 17.00 Uhr,  findet die nächste
Kinderfeier, im Pfarreiraum der katholischen Kirche,
statt. Liebe Eltern, diese Feiern sind so konzipiert, dass
sie für Kinder ab 3 bis 4 Jahren gut zu besuchen sind.
Wir laden Sie ganz herzlich ein, diese Feiern, jeweils am
letzten Montag vor Schulferien, mit ihren kleineren Kin-
dern zu besuchen. 

Sonntag, 3. April, weisser Sonntag
Im November trafen sich 5 Kinder mit ihren Katechetin-
nen und einer Mutter, um gemeinsam nach Le Prese ins 
1. Kommunionlager zu fahren. Dort verlebten wir 2 inten-
sive Tage. Die Vorbereitung stand ganz unter dem Motto;
«Behütet sein». 
In so vielen Lebenssituationen wissen wir uns behütet.
Oftmals kommen wir uns aber auch allein und unbehü-
tet vor. Wir machten uns Gedanken zur Frage: Warum tra-
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gen Menschen Hüte? Wozu dienen denn eigentlich Hüte?
Wie spüre ich den Schutz meiner Eltern wenn ich weit
weg bin? Wo und bei wem fühle ich mich besonders
geborgen? Wir fühlen uns an den verschiedensten Orten
behütet; in der Familie, in der Schule, im Schwimmklub,
im Jugendclub, im Spital, im Ferienlager, bei der Arbeit,
in der grossen Familie der Mitchristen, usw. Wir haben
die Gewissheit, dass uns Menschen umgeben, die uns
wohlgesinnt sind, dass wir nicht allein sind. Da wo Leben
geteilt wird, fühlen wir uns behütet. Gewiss sein dürfen
wir auch, dass Gott uns behütet. Zum Fest unserer 1.
Kommunikanten
Elia Bibbia, Loredana De Matteo, Daniela Fleischmann,
Davide Mercuri, Manuel Senti,
wollen wir den Kindern, Geschwistern und Eltern wün-
schen, dass sie sich auch in unserer Kirchgemeinde
behütet fühlen dürfen. 
Dazu wünschen wir den Familienangehörigen, aber auch
allen, die die Kinder mit guten Gedanken zum Fest
begleiten, Gottes Segen.
Zur 1. Kommunionfeier sind alle Pfarreiangehörigen
herzlichst eingeladen. 

Ursula Mühlemann

Gott segne dich
Gott segne dich

er erfülle deine Füsse mit Tanz
deine Arme mit Kraft

deine Hände mit Zärtlichkeit
deine Augen mit Lachen
deine Ohren mit Musik

deine Nase mit Wohlgeruch
deinen Mund mit Jubel
dein Herz mit Freude
so segne dich Gott.

GENERALVERSAMMLUNG HGV SAMEDAN

Handels- und Gewerbeverein, 7503 Samedan

EINLADUNG
zur ordentlichen Generalversammlung

vom Montag, 4. April 2005 
um 20.15 Uhr im Hotel Bernina Samedan

Traktanden
1. Begrüssung
2. Protokoll der GV vom 22. März 2004 und der a.O GV

vom 2. Januar 2005
3. Jahresbericht des Präsidenten
4. Kassa- und Revisionsbericht
5. Budget und Festsetzung des Jahresbeitrages 2006
6. Wahlen des Vorstandes
6.1 des Präsidenten
6.2Bestätigung 4 Mitglieder
6.3Neuaufnahme 1 Mitglied   
7. Mitgliedermutationen
8. Beschlussfassung über die Errichtung einer Stiftung

zur Förderung der Lehrlingsausbildung in Samedan
9. Orientierung über den Stand zur 100-Jahr-Feier vom

29. April 2005
10.Orientierung über Stand zur Überprüfung der kom-

munalen Gebührenreglemente
11.Orientierung über die Zusammenarbeit HGV-Engadin
12.Orientierung über unseren Anlass KMU-Forum und

Weiterbildungsaktivitäten
13.Wahl der Delegierten für die DV BGV vom 10. Juni 05
14.Varia und Umfrage

anschliessend wird ein kleiner Imbiss serviert.

Mit freundlichen Grüssen
HGV Samedan, Sig. Urs Pfister, Aktuar

JAHRESKONZERT DER SOCIETED DA MUSICA

societed da musica Samedan

Jahreskonzert, Sonntag, 3. April 2005 um 17.00 Uhr
im Gemeindesaal Samedan, Eintritt frei – Kollekte

Jungmusik
mit 2 Beiträgen eröffnet die Jungmusik das Konzert

Societed da musica 
Centro Marsch von Jakob Bieri
Yellow Mountains von Jacob de Haan
Dakota Indian Sketches in 5 Sätzen von Jakob de Haan
For Ever Marsch von Ed. Roethlisberger
Valse d’Or Walzer von Hermann Schröer
Pause/Apéro gespendet von der Musikgesellschaft

Vortrag der Tambourengruppe Oberengadin 
Can-Can von Jacques Offenbach
Chopin’s Dream von Frédéric Chopin
Lay all your love on me von B. Anderson 
& B. Ulvaeu  geschrieben für «ABBA»
Sailing Slow Beat geschrieben von Gavin Sutherland
In the Navy von J. Morali

Musikalische Leitung
Jungmusik: Gino Paganini und Bruno Manatschal
Musikgesellschaft: Gino Paganini
Tambourengruppe: Corina Good und Daniel Paganini

Die Musikgesellschaft freut sich auf Ihren Besuch
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RAIFFEISEN FESTIVAL DA CHORS 2005

Cor viril Samedan as 
qualifichescha per la runda regiunela!

RAIFFEISEN FESTIVAL DA CHORS 2005 
es ün project inizio da Radio e Televisiun
Rumantscha in cooperaziun cun la Lia Rumantscha. El
as basa sün emoziun ed attracziun ed as divida in trais
rundas: runda locala, runda regiunela, finel

Il Cor viril Samedan s’ho als 5 marz qualificho per la
runda regiunela chi ho lö in dumengia 17. avrigl a Zernez.
Las rundas regiunelas vegnan emissas directamaing al
Radio Rumantsch. Ils victurs da quella sairedas as quali-
fichescha per il finel.
AuditurAs dal Radio Rumantsch chi persequiteschan las
rundas regiunelas al radio paun der la vusch a lur favorit
via telefon (telefon voting). L'auditori in sela (inclus las
commembras ed ils commembers dals cors participants)
paun vuscher cun carta u telefoner. Las vuschs dal voting
al telefon e quellas da las cartas da vuscher da l'auditori
in sela vegnan quintedas insembel e fuorman uschè il
resultat finel.
Ils victurs da las rundas regiunales as qualificheschan
directamaing pel finel. Il finel ho lö dumengia, ils 29 meg
2005, aint il studio da televisiun a Turitg e vegn emiss
directamaing sün SF1.

«Samedan sustegna il Cor viril»
In dumengia 17 avrigl po mincha Samedrigna e Samedrin
der la vusch al Cor viril saja que per telefon u eir cun la
vusch illa sela da scoula a Zernez. Il concert cumainza a
las 16.00. Grazcha fich per vos sustegn!
Der Cor viril Samedan qualifizierte sich am 5. März für
eine weitere Runde anlässlich des «RAIFFEISEN FESTI-
VAL DA CHORS 2005». Diese 2. Runde findet am 17. April
in Zernez statt und wird im romanischen Radio direkt
übertragen. Der Sieger der regionalen Ausscheidung
kann am Final vom 28. Mai in Zürich teilnehmen. Für den
Final qualifiziert sich derjenige Chor, welcher am meis-
ten Stimmen vom Publikum erhält. Das Voting ist dieses
Mal auch per Telefon möglich, werden doch die Lieder-

vorträge direkt über das Radio ausgestrahlt. Unter dem
Motto «Samedan unterstützt den Cor viril» freuen wir
uns über jede abgegebene Stimme am Telefon oder über
den Konzertbesuch am Sonntag, 17. April 2005 um 16.00
Uhr im Schulhaus in Zernez!

TURNVEREIN

LOTTO VOM COR VIRIL
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BÜCHERMARKT

KONZERT VOM COR MIXT

LEIDERSAMMLUNG

Der Frühling ist schon bald da, die Ferien sind schon
geplant und die Winterkleider werden mit den Sommer-
kleider getauscht.
Aber wohin mit den Kinderkleidern die zu klein sind?
Ruf mich an, ich hole sie ab und verteile sie den Kindern
aus Tschernobyl, die zu uns ins Sommerlager kommen.

Wir suchen Kinderkleider in den Grössen 134–176 und
zwar von Unterhosen über Socken zu Hosen und von
Unterhemden über Pullover zu Jacken aber auch Hand-
schuhe und Mützen oder Badehosen und Badekleider.
Was gibt es Schöneres als fröhlich lachende Kinder mit
«neuen Kleidern».
Vielen Dank im Namen der Tschernobyl-Kinder
Catharina und Luzi, Tel. 081 852 37 29

Catharina Rühl

GIUVENTÜNA DA SAMEDAN

Activiteds veglias e da cuorta düreda
Sairedas prüvedas
Cha la Giuventüna es già steda buna dad organiser sai-
redas prüvedas daspö sia fundaziun, quelo ans muossan
divers protocols. A gnivan organisedas mezzas sairas
(Tanzabende). Minchataunt d’eirane publicas e mincha-
taunt serredas.
A gnivan organisedas tschainas, scu per exaimpel il
«Beinwurstessen» dal 1914. Als 16. Dezember 1922 ho
que alura gieu nom «tschaina da liangias» i’l hotel Belle-
vue. Scu menü es gnieu servieu: liangias, purée d’ardöf-
fels, salata da gibus e cafè nair. Pel trategnimaint musi-
cal ho pissero la musica Davoli, chi ho suvenz pudieu
suner per la Giuventüna.

Bals
Eir ils bals d’eiran bainvis tar la Giuventüna. Els sun
gnieus organisos a diversas occasiuns, scu per exaimpel
il Bal da Firo da Nadel dal 1949 in cumpagnia serreda, il
Bal da Pasqua cun tombola dal 1951, ils bals da Chalan-
damarz scu quel dal 1930, chi ho mno ün guadagn da 50
francs. I’l listess an es gnieu organiso in occasiun da la
premiaziun da muaglia ün „Entrée ball“. La taxa d’en-
treda es gnida fixeda sün 2 francs per giuvens ed 1 franc
per giuvnas. Per cha minchün vegna a savair dal intent,
es gnieu previs da scriver ün inserat in giazetta.
Cha bals paun eir avair ün aspet zuond amar, rapporta ün
protocol da la Societed da Giuvnas da l‘an 1944:

Bal da Giuventüna 26 Dezember 1944
Quel tel avet lö il hotel Des Alpes. Que eira not libra fin a
las 4.00. Las trasch-chas qnittan fattas zieva la musica
Davoli. Il bal avess gieu scu üsito dad esser ün bal sarro.
Nos buns mats avaivan però temma da nun avair avuonda
sotunzas. Uschè pudet mincha commember mat scu
matta invider auncha qualchün. Ün per mats fettan allura
eir adöver da quecò. Que get però löng fin cha quaista pro-
posta dad invider aint füt accepteda da nus mattas. Il
prüm qnit dafatta fat la proposta dad invider aint las
Schlarignottas?! Queco nun as laschettan però plaschair
las mattas. Uschè pudettan gnir fat invids suot la condi-
ziun da nun invider üngünas Schlarignottas. L’amur per
las telas ais adüna steda pitschna e quecò gia avaunt ans,
ziev’il raquints da nossas mammas. L’amur nun gnaro
neir nel avegnir pü granda! Duos u trais mats nun eiran
però cuntaints cun queco. Per els eiran memma poch
mattas, que voul dir els nun as savaivan cuntanter cullas
matta da Samedan!, chi stuvaivan tschanter intaunt ch’els
marmugnaivan. Per cumpleter lur stüpidited fettan gnir
ün per mattas da Puntraschigna! L’inter’istorgia eira
magari dischagreabla. D’üna otra vart as paun las mattas
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da Samedan be gratuler, scha nun vegnan guardedas da
quels tels mats chi arrangettan tuot quaist istorgia
deplorabla. Que ais be trist per la Giuventüna chi nun so
as dir: „Uoss’üna vouta stains nus insembel sainza guar-
der sün simpatias ed otras tofarias, uossa vulains rir e
soter sainza fer differenzas“! Vulains sperer. In mincha
cas nun füt il bal güsta bel. Ils trategnimaints cha ün per
commembers vessan gia da fer nun gnittan fats e que our
da pür indifferenza. Vers las 4:00 füt allura la fign. Vulains
sperer ch’üna granda part hegia pudia as divertir, adont’ils
dischagremaints evasos dad ün per melcuntaints!

Spassagedas
Da pü bod gnivan fattas bgeras spassagedas, scu quella
dal 1919 süll’Alp Suvretta, inua cha 10 giuvnas e 10 giu-
vens sun ieus fin a Spinas cul tren e passos aint da la Val
Bever. Tuot in üna vouta haun las giuvnas bado, ch’ellas
vaivan schmancho da piglier la «schiculatta» ed haun
darcho stuvieu turner fin a Spinas ad and dumander i’l
restorant, perche ch’ün giuven vaiva aposta piglio cun se
10 liters lat per fer la «schiculatta».

Radunanzas obligatoricas e 
prüvedas reuniuns facultativas
Illa radunanza dals 19 october 1917 vain decis da fer la
prüma sanda da mincha mais üna radunanza obligatorica
i’l hotel Des Alpes. Impü dess gnir fatta mincha sanda
üna reuniun prüveda, facultativa, bod in ün lö, bod in l’o-
ter.

Referats da commembers
Collega Toni Kaiser vaiva gieu dal 1917 l’ideja, cha com-
members pudessan tgnair referats düraunt las reuniuns
mensilas, que chi’d es eir gnieu fat pü u main reguler-
maing düraunt duos ans, e que culs seguaints temas:
• Peter Gort «Entstehung des Erdbebens»
• Peter Guler «Davart il svilup del traffic 

e dellas postas nel chantun Grischun»
• Arnold Stoffel «Weltpostverein»
• Andri Klainguti «l’Emigraziun dels Engiadinais nel ester»
• Edy Voneschen «Alchüns trats tipics davart las societeds da

Giuvens da pü bod in nos chantun»
• Otto Sutter «Las relaziuns dal chantun 

Grischun culla Svizzra»
•G.G. Schaffner «Las relaziuns in Sumatra» (Las giuvnas sun

eir stedas invidedas i’l Bernina.)
• Bernard Tgetgel «Litteratura romauntscha»
• Anton Kaiser «Prievels in muntagna»
Tenor il cudesch da protocols vessan dad esser tuot ils
referats i’l «Cudesch da referats». Displaschaivelmaing
nun es quel pü avaunt maun.

PRO SENECTUTE SAMEDAN

Senioren-Wandergruppe
Samedan/Bever

1. Sommerwanderung, Donnerstag, 26. Mai 2005 
Ganztägige Wanderung im Bergell (Promontogno-Bondo-
Castasegna) mit Picknick aus dem Rucksack!

Treffpunkt:
08.40 Uhr am Bahnhof Samedan, 

Fahrt mit der RhB nach St. Moritz, 
09.08 Uhr mit dem Postauto ab Bahnhof St. Moritz
15.28 Uhr Rückfahrt mit Postauto ab Castasegna 
17.10 Uhr ca. Ankunft in Samedan
Kosten mit Halbtax CHF 25, mit GA CHF 5
Anmeldung bitte bis am 25. Mai 2005 an:
Elisabeth Schmidt, Samedan, Tel. 081 852 30 90 (abends)
oder Chr. Badraun, Samedan, Tel. 081 852 59 44
Die Wanderung wird nur bei gutem Wetter durchgeführt,
kein Verschiebungsdatum!

Provisorisches Sommerprogramm 2005:

Mittwoch, 29. Juni
Zusammen mit Senioren-Turnerinnen: 
Wanderung um den Le Prese See

Donnerstag, 28. Juli
Wanderung von Savognin nach Salouf

Donnerstag, 25. August
Via Engiadina von St. Moritz nach Silvaplana

Donnerstag, 29. September
Maloja – Isola – Sils (letztes Jahr ausgefallen)

Details folgen rechtzeitig. Änderungen vorbehalten. 
Keine Verschiebungsdaten vorgesehen!
Wir freuen uns auf viele TeilnehmerInnen!

Chr. Badraun

BOBSPORT

Das Alle Bob Team bedankt sich bei all denen, die das
Team in der Saison 2004/05 unterstützt haben; Grischa-
Vision AG Samedan, Helibernina AG, den weiteren Teams
von Samedan; Bobteam von Reto Florin und Oliver Wert-
mann, Lorenzo Mevio, der den Bob zur Verfügung stellte,
und allen die sonst noch was für uns getan haben. Vielen
Dank für alles.

Andri Allemann, Alle Bob Team

FLORIN BLEIBT DIE NUMMER 1 IM DORF

Reto Florin blieb zwar ohne Rennsieg, doch war er
Stammgast auf dem Podest. Die drei letzten Rennen der
Saison bestritt er mit Marco Lenatti (zwei Einsätze) und
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Christian Wyss (ein Einsatz). Er beendete alle drei Ren-
nen auf dem zweiten Rang!

Etwas besser in Fahrt kam
Oliver Wertmann und seine
Crew, doch schliesst das
Team die Saison ohne
Podestplatz ab. Je ein Ren-
nen bestritt Wertmann mit
Silvano Manzoni, Steivan
Hartmann und Philip Horak.

Zwei vierte Plätze und ein siebter Rang waren die Aus-
beute der letzten drei Rennen.

Bei Andri Allemann kam für
die drei letzten Rennen
Romano Bontognali zum Ein-
satz. Auch das dritte Same-
daner Team konnte sich stei-
gern und sich in den letzten
drei Rennen unter den Top
Ten klassieren. Die Ränge 8,

7 und 9 für die Samedaner Nachwuchshoffnung.
In der Clubmeisterschaft des St. Moritz Bobsleigh Club
konnte das Team Florin den Vorjahressieg nicht wieder-
holen. Am Ende wurde das Team um knappe 5 Punkte auf
Rang 2 verwiesen. Dem Team Wertmann erging es ähn-
lich. Wiederum Rang 4 mit ebenfalls 5 Punkten Rück-
stand auf Rang 3. Das Team Allemann klassiert sich in
dieser Wertung im 1. Rang.

In der Saisonwertung des Olympia
Bobrun St. Moritz-Celerina blieb das
Team Florin seinen zweiten Plätzen
treu. Auch hier verpasste der Same-
daner Pilot die Titelverteidigung. Die
einzige Medaille der Saison gewann
das Team Wertmann in dieser Wer-
tung. Das Team klassiert sich hinter
Florin im dritten Rang. Das Team
Allemann erreichte in dieser Wer-
tung den 8. Rang.

Skeltonfahrer Lorenzo Buzzetti belegte bei seinem letzten
Einsatz der Saison den 10. Rang. Er sicherte sich mit die-
ser Leistung den zweiten Rang in der Gesamtwertung des
Engadin Grand Prix.

Oliver Wertmann

EHC SAMEDAN

1. Mannschaft
Die erste Mannschaft bestritt im Februar die letzten
Spiele der Drittligasaison. Die Kräfte der Mannschaft
wurden auf das erste Heimspiel gegen Zernez konzen-
triert. Alle Schlüsselspieler griffen nochmals ins
Geschehen ein. Nach gutem Spiel resultierte ein 4:4 Un-
entschieden, doch wurde einmal mehr ein Sieg durch
vergebene Chancen und unnötige Strafen verspielt.

Gegen Silvaplana fehlten einige Schlüsselspieler. Die
Mannschaft spielte trotz der Absenzen gut und zeigte
grossen Einsatz. Die Niederlage war jedoch nicht abzu-
wenden und fiel mit 2:5 aus. Das Auswärtsspiel gegen
Surava konnte nicht mehr ausgetragen werden, da in
Surava das Eisfeld förmlich davonschmolz. Der EHC
Samedan bekam daher zwei Punkte geschenkt, da die
Partie 5:0 Forfait zu Gunsten des EHC gewertet wurde.
Die Mannschaft beendet die 14 Spiele umfassende Meis-
terschaft mit 12 Punkten auf Rang 6. Sehr erfreulich ist
die positive Tordifferenz, die auch ohne Forfaitsieg gesi-
chert war, die für den guten Saisonverlauf der ersten
Mannschaft spricht.

Senioren
Die Senioren Samedan gewinnen die Coppa Allegra.
Nachdem die Qualifikationsrunde ohne Niederlage been-
det werden konnte, warteten im Final wie im Vorjahr die
Scuoler. Die Samedaner setzten sich im ersten Spiel auf
heimischem Eis mit 13:3 Toren durch. Der Vorsprung
war derart gross, dass die Unterengadiner den Titel kaum
verteidigen konnten. Im Rückspiel bäumten sich diese
nochmals auf und bezwangen die Samedan Senioren mit
4:0. Mit einem Gesamtscore von 13:7 revanchierten sich
die Samedan Senioren für den verlorenen Final vom Vor-
jahr und entthronten die Unterengadiner.

Junioren U16
Die Juniorenabteilung der unter 16-Jährigen gewinnt die
EVE Meisterschaft U16 Saison 2004/05. 

Oliver Wertmann

Stehend (von links nach rechts): Hansli Gut, Christian
Rothwangl, Andri Ott, Sandro Grazioli, Andri Gianola,
Gianreto Gredig, Mario Scheiwiller, Giancarlo Simonelli,
Arno Pfister, Giancarlo Ripamonti, Patrick Brunold

Kniend (von links nach rechts): Peter Guler, Oliver Wert-
mann, Mirco Depeder, Claudio Stress, Claudio Juon
Nicht auf dem Bild: Flurin Gadola, Thomas Amsler,
Marco Niggli, Damian Gianola, Reto Giovanoli, Michael
Cazin, Domenik Leinenbach
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RESULTATE DER UMFRAGE ZUM ENGADIN AIRPORT

In der Padella vom Dezember 2004 publizierten wir, Sil-
vano Ferretti und Marco Roner, einen Fragebogen betref-
fend des Engadin Airports. Wir wollten für unsere Matu-
raarbeit herausfinden, wie die Bevölkerung zum Engadin
Airport steht. Nun haben wir die Auswertung der Umfrage
beendet und unsere Abschlussarbeit abgegeben. 
Im Ganzen konnten wir 194 ausgefüllte Fragebogen aus-
werten. Wir wollen uns bei allen bedanken, welche einen
Fragebogen ausgefüllt und zurückgeschickt haben. Für
alle Interessierten sind die wichtigsten Resultate unse-
rer Auswertung anschliessend ersichtlich. Wer noch
genauere Informationen möchte, soll sich mit Silvano
Ferretti oder Marco Roner in Verbindung setzen.

Aufteilung der Geschlechter

Altersaufteilung

Braucht es einen Flugplatz?

Soll in den Flugplatz investiert werden?

Haben Sie den Flugplatz schon einmal benutzt?

Stört Sie der Fluglärm?

Schriftliche Analyse
Da wir den Fragebogen auch im Internet veröffentlichten,
haben wir Antworten aus verschiedenen Gemeinden der
Region bekommen. Zwei Drittel davon, 115 haben wir aus
Samedan selber bekommen. Wir verzichteten auf eine sepa-
rate Auswertung der Antworten von Samedan, da diese Ant-
worten prozentual mit dem Gesamtbild identisch sind. 
Das Durchschnittsalter der Befragten liegt bei 37,19 Jah-
ren, wobei Personen zwischen 16 und 78 Jahren unseren
Fragebogen ausgefüllt haben.
Die erste Frage, ob es einen Flugplatz im Engadin braucht,
wurde klar mit 90 % befürwortet.
Bei der zweiten Frage ist die Mehrheit (72 %), für neue Inves-
titionen am Flugplatz. Wobei von vielen bemerkt wurde,
dass in die jetzige Erhaltung und nicht in einen Weiteraus-
bau investiert werden soll.
Die Antworten  zu der Frage, ob Sie den Flugplatz schon ein-
mal benützt haben, wurde von 62 % mit Ja beantwortet. Die
meisten gaben an, Rundflüge oder Materialtransporte per
Helikopter getätigt zu haben. 
Zur Frage über den Fluglärm betrachten 2⁄3 der Befragten den
Fluglärm als nicht störend. Interessant ist die Tatsache,
dass die jüngeren Leute toleranter umgehen mit dem
Fluglärm und ihn mit einer grossen Mehrheit als nicht
störend empfinden. Eine Erklärung für diese Tatsache
könnte sein, dass die jüngere Generation mit den gestiege-
nen Flugbewegungen aufgewachsen ist. Bei den Befragten
aus Samedan stellten wir fest, dass die Einwohner der
Quartiere Crusch, Quadrellas und Muntarütsch, die höher
liegen, mehr vom Fluglärm betroffen sind.
Zu der Frage, was man zur Reduktion des Fluglärms
machen kann, haben wir viele Ideen erhalten. Hier einige
Überlegungen:
– Lande- und Starttaxen verursachergerecht nach Lauts-

tärke und Auslastung der Flugzeuge aufteilen. (Zu dieser
Überlegung muss hinzugefügt werden, dass die Gebühren
am Flugplatz Samedan bereits heute vom Lärm, dem
Gewicht und den Insassen abhängig sind.) 
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– Flugbewegungen limitieren
– Heliports hinter die heutigen Hangars verlegen
– Strengere Vorschriften für Motoren
– Sperrzeiten über Mittag
– Rigoroses Einhalten der An- und Abflugrouten

Ein grosser Teil der Befragten gab weiter an, dass der
Fluglärm, im heutigen Rahmen nicht störend ist. Viele sind
der Meinung, dass die Vorteile des Flugplatzes weitaus die
Nachteile des Lärms decken. 
Kein Verständnis haben viele für so genannte «Kaffeeflie-
ger», welche ins Engadin kommen, einen Kaffee trinken
und wieder nach Hause fliegen.  
Ein kleiner Teil ist der Meinung, dass weniger der Lärm,
sondern viel mehr der Kerosingeruch stört. 

Unter «Bemerkungen», haben wir 
viele Anregungen und Überlegungen erhalten. 
Die meisten der Befragten sind der Meinung, dass der
Flugplatz Samedan eine unerlässliche Infrastruktur für
unser Tal ist. Dank dem Flugplatz kann St. Moritz, und
somit die ganze Region, ein Weltkurort sein und die geho-
bene Kundschaft ansprechen. Der Flugplatz Samedan ist
ein wichtiger Teil in unserem Wirtschaftskreislauf der
Region.
Weiter sind sich die Befragten einig, dass der Flugplatz ein
wichtiger Arbeitgeber und durch die Rega und die Heli-
kopterfirmen auch eine grosse Dienstleistung für die Ein-
heimischen ist. 
Viele möchten, dass in den Flugplatz weiter investiert
wird. Weniger um die Kapazität zu erhöhen, sondern viel-
mehr um den Flugbetrieb im heutigen Umfang weiterhin
zu garantieren. Jedoch sollte der Flugplatz nicht, oder nur
zu einem kleinen Teil, durch die Öffentliche Hand unter-
stützt werden.
Über die Anschaffung eines Landehilfssystems haben wir
verschiedene Meinungen erhalten. Einige glauben, dass
durch ein Landessystem die Flugbewegungen besser ver-
teilt würden und somit der Flugplatz Samedan nicht mehr
ein Schönwetterflugplatz  bleiben würde. Andere wie-
derum befürchten, durch ein Landehilfssystem erhöhte
Flugbewegung, grössere Flugzeuge und Flüge zu später
Stunde.
Weiter betrachten viele den Flugplatz als Sport- und Nah-
erholungsgebiet. Durch den Flugplatz kann dieses Gebiet
nicht weiter verbaut werden. Dadurch ist es ein willkom-
menes Gebiet für Inliner, Langläufer, Velofahrer und Spa-
ziergänger.

Marco Roner und Silvano Ferretti

NEUES AUS DER BIBLIOTECA DA BEVER/SAMEDAN

Liebe/r Lesefreund/in
Liebe/r Filmfreund/in

Am Dienstag, 12. April 2005, werden
Ihnen in der Biblioteca wiederum Neu-

heiten vorgestellt. Dürfen wir auch Sie zu einem
«Bücherapéro» um 20.00 Uhr einladen? Wir werden Ihnen
folgende und weitere neu eingekaufte Bücher vorstellen.

für Erwachsene: Von Zauberhand von Susan Vreeland.
In einer Zeit voller Zwänge folgt sie ihrem Traum von der
Freiheit in die einsame Wildnis Kanadas. Die junge Male-
rin Emily Carr wird von der viktorianischen Gesellschaft
verspottet, aber mit ihren Bildern und ihrer Persönlich-
keit erobert sie die Salons von Paris.
General J.A. Sutter von Bernard R. Bachmann. Der Autor,
ein Nachkomme schweizerischer USA-Auswanderer und
derzeit wohnhaft in Bever, hat  intensiv die Geschichte von
General Sutter vor Ort in Amerika und der Schweiz recher-
chiert und dabei wertvolle, bisher unbekannte Quellen
entdeckt und originelles Bildmaterial gesammelt. Sein
230-seitiges Werk hat er der Biblioteca geschenkt.
für Jugendliche: Fünf Freunde und der geheimnisvolle
Schneemensch von Enid Blyton. Die fünf Freunde freuen
sich auf Skiferien in den Bergen. Aber merkwürdige Fus-
sstapfen geben ihnen Rätsel auf.
Da stimmt was nicht – die 20 tollsten Bilderrätsel aus
GEOlino. Ein Spass für alle Kinder, die Lust auf Rätse-
leien, Entdeckungen und Aha-Erlebnisse haben.
für Kinder: Wenn du dich verlaufen hast von Julia Vol-
mert. Dieses Bilderbuch enthält viele wertvolle Tipps, die
man Kindern vorbeugend vermitteln kann, damit sie
sich, wenn sie einmal verloren gehen, selbst helfen kön-
nen.
Bibi Blocksberg und das Schmusekätzchen (Hörspiel-
CD) Bibi findet im Garten vor ihrem Haus ein Kätzchen.
Sie sind bald unzertrennlich – gibt es ein Happy-End?

Weitere 50 DVD-Spielfilme sind in der Biblioteca ein-
getroffen. Darunter hat es auch Filme für Kinder
(Dschungelbuch, Pocahontas, etc.) und für Jugendliche
(Plötzlich Prinzessin 2, Harry Potter, etc.) 

Öffnungszeiten: Montag und Mittwoch von 16.30 bis
18.00 Uhr, Freitag von 19.00 bis 21.00 Uhr

Auf Ihren Besuch und/oder Ihre Unter-
stützung freut sich das Bibliotheksteam!

M I T T E I L U N G  D E R  R E D A K T I O N

Bitte beachten Sie, dass Ihr Beitrag nur berücksichtigt werden kann, 
wenn er am Tag des Redaktionsschlusses auf dem Gemeindesekretariat eintrifft.

Redaktionsschluss für die nächste Ausgabe ist 
Donnerstag, der 14. April 2005!

Contribuziuns per la prosma ediziun vegnan pigliedas
incunter fin gövgia, ils 14 avrigl 2005!


